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POMANJKANJE VINA. — V in z neznosnimi davki spravlja 
Sloveniji, posebno po mestih, je ljudi v zadružništvo.
občutno pomanjkanje tudi vina. j ---------o______ ‘
Vino namreč izvažajo, doma pa 
točio jabolčnik po 40 dinarjev li
ter.

SLOV. SIROTIŠČE v Gorici.
— “Slovensko sirotišče sv. Dru
žine” v Gorici je imelo 20. t. m. 
svoj letni občni zbor. Kljub šte
vilnim težavam, s katerimi se 
mora boriti ta ubožni slovenski 
zavod, je minulo leto še kar do
bro pretolkel. S pomočjo raznih 
dobrotnikov in s podporo doma
čih ustanov in radodarnostjo 
širših krogov slovenskega ljud
stva je zavodu uspelo, da je pre
hranil preko 80 oseb, med njimi 
nad 65 gojencev in gojenk. Za 
unspeh gre največja zasluga zla- 
tomašniku msgr. Andreju Pav
lici, ki mu je “Slovensko siroti
šče” postalo življenjska naloga, 
in čč. šolskim sestram, ki vodijo 
upravo zavoda in z vztrajno ži- 
lavostjo skrbe za njegov obstoj.

V VRHPOLJU sta pred krat
kim odšli po večno plačilo dve 
dobri slovenski materi: mati g.
Janka Premrla, župnika pri Sv.
Luciji ob Soči in mati g. Franca 
Premrla, župnika v Podragi na 
Vipavskem.

KLANEC PRI Gorjanskem na 
Krasu. — Na veliki četrtek smo 
pri nas pokopali tukajšnjega na
prednega kmetovalca in čebelar
ja, ki je dočakal častitljivo sta
rost 88 let. S pridnostjo in z 
umnim gospodarjenjem si je 
zgradil lep dom in si pridobil ve
lik ugled v domači vasi in oko
lici.

SPODNJA VIPAVSKA dolina.
— Zopet je zakraljevala spomlad 
v naši lepi Vipavski dolini. Vse 
cvete in zeleni. Po naših vino
gradih smo opravili nanujnejša 
dela in trta obetujoče poganja.
Tudi krompir smo že posadili.
Sedanje deževje nas precej ovi
ra pri vsakodnevnem poljskem 
delu in povzroča nevoljo. Ven
dar bi tudi brez tega aprilskega 
vremena razpoloženje ne bilo 
veliko prijetnejše. Premnogo je 
stisk, ki nas tlačio. Kot mora 
leži nad nami strah, kaj prinese 
jutri, ko je že danes neznosen.
Kako naj bi z veseljem gledali 

' v bodočnost, ko vidimo, kako se 
mladina kvarno vzgaja in kako 
se s prisilnim udarniškim delom

MEAT WAVS Vremenski
prerok
pravi:

Deloma oblačno, soparno 
vroče danes in ponoči.

Tri na dan
Proletarec poroča, kako so pri 

volitvi y Sansov odbor morali 
skoro na golih kolenih prositi 
navzoče, da so sprejeli urade. 
■Največ šele na “ponoven” apel.

* * *
Vse, samo pri zapisnikarju 

Proletarec pove: za zapisnikarja 
je sprejel Ivan Boštjančič. To- 
rej tam je šlo brez brcanja.

* * *
Vidi se torej, da so se vsi nav

zoči branili nesti Sansa k pogre
bu, le Boštjančič ne, ki je po
dobnih pogoret že vajen in si 
Uič ne stri, če je ena več.

Truman; Pridiga na 
gori naj bo femdj 
svetovnega miru
Predsednik Truman poziva 

ameriške vernike, naj mo
lijo za mir, ki bo temeljil 
na naukih Pridige na Go
ri.
Washington. — Predsednik 

Truman je apeliral na vse ver
nike v Zed državah, naj molijo 
za mir, ki bo temeljij na nau
kih Pridige na Gori in na res
nični morali, v katero vsi veru
jemo.

“Še nikdar v zgodovini kake 
dežele ni služabnik ljudstva — 
in to je vsak predsednik — ta
ko zelo potreboval vaše podpo
re in molitve, kakor je potrebu
je sedanji predsednik,” je rekel 
Mr. Truman v svojem neformal
nem nagovoru v neki luteran
ski cerkvi, kjer se je vršila kon
vencija delegatov Augustana lu
teranske cerkve.

“Noben človek, ne glede kako 
je velik, ni sposoben tako izpol
njevati urada predsednika Zed. 
držav, kakor bi moral biti izpol
njevan. Vse, kar more storiti 
je, da po svoih najboljših močeh 
stori, kar je človeško mogoče.” 

Nato je predsednik rekel, ne 
da bi imenoval Sovjetsko zvezo 
ali njene satelitke:

“Na svetu so sile, ki ne veru- 
ejo v načela moralnosti, da, ki 
gredo celo tako daleč, da trdijo, 
da ni Supremnega bitja in da 
so materialne stvari edine, ki 
štejejo in veljajo.”

Zupančičevi dvojčki sia graduirali
šilili

Važne izjave generala Marshalla o položaju 
v Evropi ier o nujni potrebi njene oborožitve
Bivši šef armadnga štaba in drž. tajnik je priznal, 

da je z oboroževanjem Evrope res združena 
nevarnost, toda še mnogo večja nevarnost nam 
preti, če sedemo in prekrižamo roke.

DOLORES DOROTHY

| Razne drobne novice ii 
Clevelanda in te 

j okolice
Fantovska zveza—

V iedeljo 11. junija bo imela
Slovenska fantovska zveza svoj
redni sestanek v Slovenski ni- 

WASHINGTON. — “Vsakr^ rekel. “Toda prepričan sem, da sarni na Glass Aye Za^etek ko
šen načrt, ki bi šel za tem, da se je še mnogo nevarnejše, če mir-jtočno ob 3 pop Govoril bo dr
oboroži Ameriko, svobodno Ev-1 no ^sedemo in prekrižamo roke. j y Meršol in sicer o stvareh ki

nas najbolj zanimajo. — Odborropo pa prepusti vojaško šib-j “Prepričan sem, da v politiki, 
ko, je napačen — psihološko in ki jo moramo voditi tudi za ju- 
vojaško napačen, sploh napa-j trišnji, ne samo za današnji den, 
čen!” Tako je izjavil 7. junija^ta program ne bo ogrožal dana- 
pred kongresom general George šnje situacie, temveč, obratno, 
C. Marshall.

General Mrshall, šef gen. šta
ba v drugi svetvni vojni in po
zneje državni tajnik, je govoril

Na 5. junija sta graduirali na Notre Dame akademiji dvoj
čici, Dolores in Dorothy Zupančič in sicer je Dolores vzela zajmanovi zahtevi po vsoti $1,122,- 
glavni predmet tesnopisje, Dorothy pa umetnost. Dvojčici sta 
hčerki poznane družine Ignatius Zupančič iz 1245 E. 55 St.
Naše čestitke in mnogo sreče v nadaljnjem življenju.

jo bo materialno zmanjšal.’” 
Dalje je general Marshall re

kel, da sovjetski vojaški stro
kovnjaki vedo vse, kar koli mi

, , , m naredimo, ker delamo vse javnopred kongresom v podporo Tru- ,n od rto
r\ V% T T1 L'-, T- r~\ ▼ T1 v\ C*l100 ^

NOVI GROBOVI
Frank Lupšina

Po pardnevni bolezni je umrl 
včeraj zjutraj v Marymount 
bolnišnici Frank Lupšina iz

Trumanove izjave 
poslaniku Popoviču
Washington. — Predsed

nik Truman je 5. junija iz
javil novemu jugosl. posla
niku, da sme Jugoslavija 
pričakovati od Zed. držav 
“sleherno pomoč”, ker je 
njegova želja, delovati “za 
najboljše in najtrajneše od- 
nošje” med obema dežela
ma.

Novi jugosl. poslanik Vla
dimir Popovič je izročil 
predsedniku svoje poverilne, 
listine.

Preds. Truman je dalje 
ob tej priliki dejal, da moč
na č u v s t v a prijateljstva 
ameriškega ljudstva za Iju- 
stvo Jugoslavije temelje na 
prispevkih mnogih jugoslo
vanskih priseljencev, ki so 
jih doprinesli za razvoj Zed. 
držav, in na dejstvu, da sta 
bili obe državi zaveznici v 
obeh svetovnih vojnah.

Slovenska pisarna
6116 Glass Ave., Cleveland, O. 

Telefon: EX 1-9717

500,000 za pomoč skupne obram-

Kača je zatemnila 
Kanalsko zono

Balboa, Kanalska zona.—Dne 
5. junija se je boa constrictor,

Nato je pogledal v smer, kjer
, , . , ie sedela poročevalka Tass-a, sobe nekomunističnih držav proti . , , . ,. , , . . r .vjetske novmske agencije, in
sovjetski agresivnosti. ij • , «m i . , , ,J b idejah Tale mlada dama bo v

Marshall je priznal, da uteg-,podrobnostih sporočila Sovje-
ne program voditi do dejan-!torn naše ideje in načrte ža obo-
skega napada od strani Sovjet-možitev in obrambo zapadne Ev-

!ske zveze, da si slednja zagotovil rope.”
_____ j zmago, preden postane skupna | Pred tem je namreč neki kon-

Pisarna je prejela tik pred obramba premočna. Toda, je grešnik vprašal, če je navzoč 
Spominsko akademijo sledeče1 nadaljeval Marshall, tega sko- tudi kak Tassov poročevalec, 
pismo od g. Ivana Jonteza, zna-'raj ni pričakovati, pa tudi če je, In tedaj se je oglasila Miss 
nega clevelandskega publicista:' mi moramo vzeti nase ta riziko. Jean Montgomery, poročevalka 

“Dragi g. Godina! — Vračam) “Res je v tem nevarnost,” je Tassa: “Da.
Vam vstopnico na spominsko j ;........ . ...... ............ '----- —
prireditev dne 4. junija, katere 
se ne bom mogel udeležiti, ker 
odhajam v bolnišnico na opera-1 
cijo. Verjemite Jni, da mi je 
resnično žal, da se ne morem! 
udeležiti ter se z v um vred po- predloga, ki jo mora podpisati predsednik, da postane po
kloniti manom vseh tistih slo- stava, dovoljuje 341,000 naseljencem prihod in naseli- 
venskih fantov in mož,.ki so da- y deželi
h življenje za svoj narod, vero
in svobodo — za resnično svobo- WASHHINGTON. — Senat škega porekla, ki so jim dežele 
do, ki človeku dovoljuje, da Je iunija s poimenskim glaso-(kot Češkoslovaška in Rumunija 
brez strahu posluša svojo vest 'vanem odobril novo komprpy ukazale odhod na podlagi pots- 
in uravna svoje življenje v so- misno predlogo glede D. P. —Marnskega sporazuma, 
glasju s svojim moralnim pre-; ^Displaced Persons) — ter joj Originalna predloga poslans- 
pričanjem, ne za takšno karika- P05!3* predsedniku v podpis. Na ke zbornice, ki je bila odobrena 
turo svobode, v katere verigah'Podlagi nove predloge bo dovo- lani, je določila kvoto razseljen- 
ječi naš narod v domovini.—Da^jeno 341,000 razseljencem pri
bi iz njihove posvečene krvi' se^jenje v Zed. države, 
skoro pognala zel resnične osvo-j
boditve slovenskega naroda! —. poteči 30. junija, bo podaljšan 
Bodite prepričani, da bom pri- za eno leto. V novem zakonu (
sostvoval spominskemu slavju)bo vključenih približno 153,000 novo predlogo, čeprav je tudi 
vsaj v duhu iz bolniške sobe. —! beguncev, katerim je bila že sam zanjo glasoval. On je mne-

Senat odobril novo kompromisno predlogo za 
pripust nadaljnih razseljencev v Zed. države

cev na 399,000 oseb, dočim je se
nat v aprilu odobril predlogo 

Sedanji D. P. zakon, ki je imel za 359,000 priseljencev.
Senator McCarran, demokrat 

'jz Nevade, je nezadovoljen z

Večna slava borcem za svobod-!dovc4jena vselitev, 
no Slovenijo! — Smrt komuniz-1 v novi kompromisni predlogi

- Vaš s0 odpravljene iz sedanjega D. 
j P. zakona one določbe, ki jih je

vdova preMsMmk Truman označil za

nja, da bo prišlo zdaj v Ameriko 
mnogo komunistov, ker je v no-17402 South Miles Rd., star 64’ naj večja kača tropske Amerike,

let. Doma je bil iz župnije Ka-j splazila v bližini mesta Darien'mu! Prostost narodu! 
pela na štajerskem. V Ameriko v neki stolp, kjer je povzročila Ivan Jontez.” 
je prišel pred 38 leti. Zadnjih j ogenj v električnem transmiter-) Mrs. Frances Resnik,
13 let je vodil mesnico y New-'ju, ki proizvaja 44,000 voltov po ponesrečenem Stanku Resni-) diskriminiraj oče in krivične na- pred 1. jan. 1949. Senator je

vi predlogi točka, ki dovoljuje 
prihod tudi onim, kateri so bili 
v koncentracijskih taboriščih

mnenja, da bi moral biti zadnji 
dan, ki prihaja v poštev za spre
jem beguncev, 21. april 1947. 

“Nova provizija,” pravi sena-

burghu. i elektrike. Posledica tega je bi^ku se lepo zahvaljuje pisarni in Pram katoličanom in Židom.
Poleg žalujoče soproge Mary la, da je bila zatemnjena cela vsem darovalcem pri zbirki za-) Poleg 341,000 beguncem dovo- 

roj. Škof zapušča hčer Mary po- pacifična stran Kanalske zone. |njo. Prejela je $72. Jljuje nova predloga prihod v de
roč. Vlcek, brata Johna, v sta-' Kanalske zatvornice so bile) Zaključena je zbirka za inva- želo tudi 5,000 vojnim sirotam 
rem kr;ju’pa sestro Marijo. ;brez električne energije samo'h da Pakara Štefana. G. Pakar-jm 54,000 etničnim “izgnancem.” j tor, “odpira na stežaj vrata in- 

Pogreb bo v pondeljek zju- dve minuti, toda vzelo je pet- ju je sedaj omogočeno si naba- Ti “izgnanci” so oni ljudje nem-filtraciji prekucuhov v to deže- 
traj ob 8:30 iz pogrebnega za- naj st minut, preden so bili vzpo-'viti pletilni stroj, s katerim se' 
voda Louis Ferfolia ter v cer- stavljeni vsi spoji eneigije. jbo preživljal. Zbirka je znesla
kev sv. Lovrenca ob 9 uri.

Čas pogreba
Pogreb pok. Annette Mary 

Kuhel bo v soboto ob 10. dopol
dne iz Grdinovega pogrebnega rij a pokopališče.

NAJNOVEJŠEVESTI
SPOMNITE SE SLOVENSKIH 
BEGUNCEV S KAKIM »AROM ih vprašal, koliko je nabranega.j

zavoda na E. 62. St. in na Kalva-jKo se slišal, koliko, je segnil vj
!žep in daroval $15.— da je bila| 

__________ __ i vsota polna. Vsem darovalcem)

RAZKRINKANJE DELOVANJA:" ~~ "
SLOVENSKIH KOMUNISTOV

Ponatis iz kongresnega zapisnika o pričevanju M. Cvetica

(Nadaljevanje)
Mr. Tavenner: Rekli ste, da 

so bili argumenti Pere Dragila 
in dr. Zoreta skoraj enaki. Pro
sim, nadaljujte!

Mr. Cvetič: Po razpravi je 
Steve Nelson predlagal sledeči 
sklep, ki so ga navzoči sprejeli:

Prvič, Amer. Slov. Kongres 
mora postati glavna komunisti
čna organizacija v Zed. državah 
in svoje delo bo Amer. Slovan
ski Kongres nadaljeval kot

masovna ali množična organiza
cija.

Drugič: Leo Fisher, Daisy Lo- 
lich in jaz smo bili določeni, da 
bomo odgovorni za United Com
mittee of South Slavic Ameri
cans v Pittsburghu, Leo Bacich 
in Harry Justiz pa imata pre
vzeti odgovornost za ta odbor v 
New Yorku.

Ker se pa Leo Fisher ni siri

lo.” Ko postane predloga zakon, 
pravi dalje senator, ne bo nobe-

$51.50. Med zbiranjem je pri- WWUE1VB (ne omejitve številu agentov, ki
šel v pisarno Mr. Frank Ivančič) Praga. — Izmed trinajsterice jih hoče Kremelj poslati v to de-

obtožencev v znanem vohun-j želo. Administratorji ne bodo 
skem procesu, so bili štirje ob- imeli nobenih informacij o živ- 
sojeni na smrt, med njimi tudi Ijenju ljudi, ki prihajajo v Nem- 
Milada Horakova. bivša čla- čio in Avstrijo iz dežel za želez
nica parlamenta. Horakova je no zaveso. In brez teh infor- 
v zadnjem trenutku pred ob- macij ne bodo mogli admini- 
sodbo izjavila, da ostane pri stratorji ugotoviti, kdo je ko- 
svojih nazorih in da je odgo- munist in kdo ni.Iz raznih naselbin

WAUKEGAN, Ul. — Dne 16. 
maja je umrla Mary Stanovnik, 
rojena Ogrin, doma -iz Stare 
Srange pri Vrhniki, v Ameriki 
50 let. Tu zapušča moža, dve 
hčeri, tri sinove in več vnukov.

PINEY FORK, O. — Naglo 
je 26. maja umrl Frank Sadar, 
doma iz Št. Vida pri Zatični na 
Dolenjskem, po domače Lončar
jev France. Smrt ga je dohite
la pri delu v rovu. Bolehal je* 
več l^t na naduhi. Tukaj zapu
šča ženo, tri sinove in eno hčer,

njal z gornjim sklepom, in sicer v stari domovini pa Štiri brate 
(Dalje na 3. strani.) eno sestro.

vorna za svoja dejanja.
Washington. — FBI direktor J. 

Edgar Hoover je povedal na 
tajni seji kongresnega odbora, 
da je tukaj na delu ogromno 
število komunistov in sovjet
skih agentov, ki bi se radi do
kopali do ameriških vojaških, 
atomskih in industrijskih taj
nosti, pri čemer so deležni po
moči “pete kolone, ki šteje 
540,000 ljudi.” Dalje je rekel, 
da se komunisti, katerih je! 
55,000, in skoraj 500,000 njiho
vih simpatizerjev poslužujejo 
slehernega trika, da zakrijejo 
svoje ilegalno delovanje.

Poizvedovalni kotiček
Janez Fine, 112 Sackville St. 

London, Ontario, Canada, bi rad 
zvedel za naslov svojega strica 
Franceta Fine doma iz Leskovca 
pri Višnji gori. V Ameriki je od 
1912. Dolgo je živel na Eveleth, 
Minn. Star mora biti, ako še ži
vi, okrog 60 let. Ako bi kdo ve
del zanj, ali pa če sam to čita, je 
prijazno prošen, da sporoči na 
gornji naslov.

---------o---------
DAJ BRAT, DAJ SESTRA, SPOMNI 

SE BEGUNCEV S KAKIM 
DOLARJEM

vljudno vabi vse člane in tudi 
ostale fante in može ter želi. da 
bi se sestanka udeležili v čim 
večjem številu. Obvestite se 
tudi med seboj.
Nov grob v domovini—

John Knific iz 820 E. 185 St. 
je prejel žalostno vest iz domo
vine, da mu je 29. maja umrla v 
Valburgu pri Smledniku na Go
renjskem mati Marija Knific ro
jena Bohinc, v starosti 77 let. 
Rojena je bila v Zapogah. Tukaj 
zapušča tudi nečaka Jerrya in 
Stanleya Bohinc. Naj mirno 
počiva v rodni grudi.
Za 17. obletnico—

V nedeljo ob 11:30 bo darova
na v cerkvi sv. Vida maša za 
pok. Jožefa Skuly v spomin 17. 
obletnice njegove smrti.
Seja bo pozneje—

Društvo sv. Lovrenca št. 63 
KSKJ naznanja, da'bo seja v ne
deljo ob 1:30 popoldne in ne ob
I. To zaradi procesije. Član
stvo je prošeno, da pride na se
jo pravočasno.
Važna seja—

Društvo Sv. Imena fare sv. 
Lovrenca bo imelo nocoj ob 8 
važno sejo v cerkveni dvorani. 
Naj bi bila seja številno obiska
na.
Za Katoliški dan—

Seja pripravljalnega odbora 
za katoliški dan bo v nedeljo
II. junija v cerkveni dvorani 
sv. Lovrenca, začetek ob 10 do
poldne. Vsi, ki se zanimate in 
ste voljni pomagati, bodite na
vzoči.
Fine ledenice—

Jerry Bohinc, lastnik North
east Appliance & Furniture, 
22530 Lake Shore Blvd. nazna
nja v današnjem listu, da vam 
da za staro ledenico do $100, ako 
jo zamenjate za novo. Oglejte 
si jih ter se dogovorite z Mr. 
Bohincem.
Televizija v hiši—

Ako si nabavite televizijo, 
imate kino kar doma v hiši, 
kjer vam ni treba iskati sede
žev. Igranje žoge in razne dru
ge prireditev so zdaj kazane vse 
v teleziviji. Brodnick Bros., 
16013 Waterloo Rd. imajo zdaj 
posebno fin aparat, ki je kombi
nacija televizije in fonografa. 
Cena je zdaj posebno znižana 
na $399.95. Brodnickovi imajo 
vse, kar potrebujete za dom. 
Shod 3. reda—

Shod Tretjega reda sv. Fran
čiška bo v nedeljo po procesiji 
ob 2 popoldne v cerkvi sv. Lov
renca. Blagoslovile se bodo li
lije v čast sv. Antonu.
Lepo uspela pobožnost—

Slovenska oltarska društva so 
imela svojo pobožnost včeraj v 
cerkvi sv. Pavla na 40. St. Sv. 
maše in pridige so imeli prezvi- 
šeni škof dr. Rožman. Petje 
med mašo so oskrbele Mrs. Gerl 
s sestrami in Mrs. Mauer. Bila 
je to lepa pobožnost z veliko 
udeležbo. Iz fare sv. Kristine 
so si članice oskrbele poseben 
bus.

Tokio. — Admiral Arthur W. 
Radford je izjavil, da nimajo 
Zed. države nobene potrebe po 
japonskih bazah.
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Truman o komunistični propagandi
(Iz njegovega govora urednikom)

Vitalna funkcija svobodnega časopisja je, predložiti 
ljudstvu dejstva, glede katerih delajo državljani demokra
tične države svoje zaključke. To je ogromna odgovornost.

Zunanaj politika ni stvar strankarskega predstavljanja. 
Zavijanje dejstev utegne morda res spremeniti smer volitev 
doma, toda utegne silno škodovati programu naše dežele v 
inozemstvu.

V mnogih deželah objavlja danes časopisje glede zuna
njih zadev samo to, kar jim njihove vlade ukažejo, da obja
vijo. V resnično demokratičnih državah pa ima časopisje 
svbobodno roko.

Še nikoli v vsej naši zgodovini ni bilo tako velike po
trebe po pravilnem obveščevanju naših državljanov, kakor 
je zdaj, da bodo slednji res poučeni o vsem, kar se dogaja 
v svetu.

Stvar svobode danes izzivajo po*vsem svetu sile komu
nizma. Ta borba je pred vsem borba za pamet in miselnost 
ljudi. Propaganda je eno najsilnejših orožij, ki se ga poslu
žujejo komunisti v 'Sej borbi. V tej svoji propagandi se si
stematično poslužujejo laži, zavajanja, obračanja dejstev 
in vsega drugega, kar vse je postalo stvar njihove politike.

Propagando pa se da premagati z resnico, ki naj jo 
predlože časopisi, radio in drugi viri, ki jim ljudstvo zaupa. 
Ako se predloži ljudstvu gola dejstva, postanejo njihove 
sleparije predmet zasmeha, mesto da bi postale nevarne.

Trdno smo uverjeni, da bo svobodno časopisje Zed. dr
žav kakor tudi ostalih svobodnih narodov storilo vse, kar 
je v njegovi moči, da se ne bo ljudstev zavajalo po komuni
stični propagandi. Toda v drugih delih sveta je borba med 
lažjo in resnico mnogo bolj intenzivna in nevarna.

Komunistična propaganda je tako lažniva, prostaška 
in odurna, da se je res čuditi, kako ji more kdor koli še na
sesti. Seveda pozabiti ne smemo, da večina ljudstev, kate
rim je ta propaganda namenjena, nimajo virov točnih in
formacij.

In to je ena največjih nalog, ki stoje danes pred svobod
nimi narodi. Naša naloga je, nastopiti proti tej lažnivi pro
pagandi z resnico, in to povsod, kjer koli se pojavlja. Kjer 
koli se širi propaganda komunističnega totalitarstva, je tre
ba nastopiti proti njej s poštenimi informacijami o svobodi 
in demokraciji.

V zadnjih letih je bil po vsem svetu ogromen napredek 
v izobrazbi in v izmenjavanju idej. Ta napredek je spodba- 
dal ljudi vsepovsod do novih želja in novih ambicij. Ljudje 
hočejo zdaj več znanja, hočejo boljše življenje in hočejo biti 
gospodarji svojih lastnih usod. Mi smo pomagali tem ljud
stvom in jih bodrili, toda komunisti so se pretkano polastili 
njihovih želja dn ambicij, ki jih izrabljajo za svoje lastne 
sebične namene.

Na Daljnem vzhodu, na primer, so komunisti izborno 
razumeli položaj. Tamkaj delajo visokodoneče obljube o 
blagrih in blagoslovih komunizma. Oni prihajajo do kme
tov v njihovih lastnih vaseh ter govore v njih lastnem jezi
ku o stvareh, o katerih vedo, da so drage njihovemu srcu. 
Oni jim pripovedujejo, da jim vse to lahko preskrbe in ures
ničijo njihove želje, od naše strani pa ni največkrat nobe
nega glasu, ki bi jih postavil na laž.

Danes vsi vemo, koliko so vredne komunistične oblju
be. Toda ni dovolj, da vemo to samo mi. Ako ne predočimo 
resnice tudi ljudstvom drugih dežel, utegnemo zgubiti to 
bitko za pamet in srce človeka.

Komunistična propaganda slika Sovjetsko zvezo kot 
prvoboriteljico za mir in zaščitnico izkoriščanih ljudstev. 
Toda razlika med tem, kar so komunistični vodje obljubili 
in kar so resnično dali, je tako ogromna, da se moramo ču
dom čuditi, kako se sploh še dobi kje človek, ki jim verjame 
in nasede. V Berlinu, v Češkoslovaški, na Daljnem vzhodu, 
povsod so dokazali, da je vse njihovo besedičenje o miru le 
plašč njihovega imperializma. Toda oni, ki so jih izbrali za 
svo e žrtve, ne bodo zvedeli teh dejstev od sovjetske pro
pagande. Mi smo tisti, od katerih je odvisno, da so ljudstva 
sveta poučena o njih.

Sovjetska propaganda neprestano obrekuje Zed. dr
žave kot deželo “vojnih hujskačev” in “imperialistov.” Mi 
vsi vemo, kako absurdno je to. Toda važno ni. da samo mi 
to vemo, temveč morajo to vedeti tudi drugi narodi.

Komunistična propaganda hoče tudi uničiti naš vpliv 
v svetu s trditvijo, da je naša ekonomija šibka in da se bo 
vsak čas porušila. Mi vsi vemo, kako neresnično je to. In
dustrijska proizvodnja Zed. držav je tolikšna kot skupna 
proizvodnja vsega ostalega sveta. Naša agrikulturna pro
izvodnja je večja kot bi morala biti za naše potrebe. Naše 
ljudstvo ima najvišji standard življenja v zgodovini sveta. 
Naša ekonomska moč je trdnjava svobodnega sveta.

Mnogo se je že doseglo v pogledu točnega ljudskega 
obveševanja, toda ne še dovolj in storiti bo treba še mnogo 
več. Vse naše privatne skupine in organizacije imajo pri 
tem važno nalogo. Zgodba o svobodnem ameriškem delav
stvu, ki jo pripovedujejo ameriški strokovni unionisti, je

bolje orožje proti komunistični propagandi med delavci dru
gih dežel, kakor številni govori vladnih uradnikov.

V borbi za svobodno miselnost in pamet človekovo ima
mo na svoji strani veliko prednost: resnico in svobodo.

—ft
Newburske novice

Kakopak. Najprej to, kar je 
najvažnejše. PROCESIJA in še 
enkrat PROCESIJA bo v nede
ljo.
Druge sv. maše bodo ob navad

nem času. Le zadnja sd prične 
ob 11 mesto 11:15. Zadnja ma
ša bo sicer slovesna, toda zelo 
kratka, brez pridige. Procesija 
se bo tako mogla pričeti še 
pred 12 uro.

Vsi ljudje, kateri so bili pri 
maši poprej, naj bodo torej pra
vočasno na svojih prostorih. Ta
ko tudi tisti, ki pridejo ed dru
god. Mi bomo veseli, če jih pri
de veliko, magari tisoč.

Otroci se bodo zbirali v šoli. 
Dekleta pred šolo na 81. cesti. 
Fantje in možje na šolskem 
dvorišču. Žene pa na 81. pred 
cerkvijo. Točno ob 11:45 naj bo
do nripravljem vsi.

Da bo vse v redu, smo letos 
odbarli več maršalov. Ti so: 
Stan Kužnik, Anton Mervar, 
.Chas. Hočevar, Joseph Novak, 
Louis Boldin, Frank Terlop. 
Maršali naj bodo na mestu 
11:30.

Procesija bo Uvrščena po sle
dečem redu:

1. Boy Scouts, 2. Veterans, 
3. Vse društvene zastave, 4. 
Ministranti s križem, 5. Šolska 
mladina, 6. Letošnji graduanti, 
7. Dekliško bandero, 8. Dekleta, 
9. Drill Teams, 10. Prvoobha- 
janci s košaricami cvetlic, 11. 
Pevci, 12. Ministranti, 13. Du
hovni s sv. Rešnjim Telesom, 
14. Moška bandera, 15. Fantje in 
možje, 16. Ženska bandera, 17. 
Članice dr. sv Reš. Telesa, 18. 
St. Lawrence Altar Guild, 19. 
Žene v narodni noši, 20. Žene 
sploh.

Vsi cerkveni odborniki, glav
ni in pomožni., imajo delo od
merjeno. Kaj bo kateri imel za 
opraviti, naj pogleda pa listo, ki 
visi na cerkvenem “Bulletin 
Board,” zadaj pri cerkvenih vra
tih, ali pa vpraša tajnika J. 
Winter] a.

Procesija ni parada. Zato ne 
pustimo nobenih zijal blizu ob 
procesiji hoditi. Kdor ne gre v 
procesijo, naj ne hodi blizu. Iz
vzete so le matere z malimi ot
roci in v tem . slučaju edinole, 
če lepo mirno klečijo, ko gre 
procesija mimo. Fotografi mo
rajo imeti dovoljenje za filma- 
nje.

romarji iz katedrale v našo cer
kev. Zelo radi bi se pridružili 
naši procesiji, pa ne morejo 
pravočasno zbrati ljudi. Želijo 
videti okinčane domove in ce
ste. Zato prosimo, pustite za
stavice, rože in drugi kinč do 
kakih treh popoldne. S tem bo
ste navdušili še druge za jav
ni izraz ljubezni in časti do pre
svetega Rešnjega Telesa.

* * *

Šolski otroci se zelo marljivo 
pripravljajo za njih koncert 
nedeljo večer. Kar se njih tiče, 
bo nedvomno uspeh. Vse je pa 
na vas ležeče koliko priznanja 
jim boste dali z udeležbo. Pri
dite na ta slovenski koncert šo
larjev. Slišali boste mažarske, 
poljske, in druge otroke peti le
pe slovenske pesmi.

* * *

Pred par dnevi nas je za dva 
dni obiskal Father Gole iz Cali- 
fornije, ker je uslužeben kot ka
plan na mešani fari med Ameri- 
kanci, Španci in Italijani. Fa- 
thner Gole je zopet odšel nazaj 
potem, ko je obiskal Prevzviše- 
nega in neka svojih sorodnikov
tukaj. Hvala za obisk.

* * *

“Gospod doktor, jaz v spanju 
govorim. Kaj pa naj storim?” 

“Nič takega, kar bi ne smel.”
* * *

Hočevarjevim iz 78. ceste je 
bolezen ukradla mater iz hiše. 
Daši je bila dlje časa bolehna, pa 
je vendar bila tam vsaj za kako 
besedo direkcije, tolažbe in mor
da tudi svarila. Pa je prišel tisti 
angel, ki ga pošilja Bog, da spre
jema duše v večnost, in je rekel: 
Dosti trplenja, dosti posvetnega. 
Zdaj se prične tisto, kar je stal
no, večno,, Pokojna je bila dol
goletna članica te fare in dobra 
krščanska mati oziroma sopro
ga, Naj počiva v miru. Naše glo
boko sožalje ostalim.

Da boste vedli, precej ‘“vstop
nic” na naš cerkveni piknik, 23. 
julija, je že prišlo nazaj. Saj ve
ste, krasan Plymounth Sedan 
auto bomo nekomu dali prav za
stonj. če niste prejeli vstopnic, 
povejte nam in vam jih bomo 
rade volje poslali, kolikor hoče
te.

* * *
Društvo sv. Križa K. S. K. J.

West Side, ima v nedeljo popol
dne piknik, na katerega vabi zla
sti jednotine člane in druge pri
jatelje.

* * *

Knute Rockne, po celem sve
tu poznan “foot ball coach,” je 
bil luteranec, poročen s katoli
ško ženo, katera je svoje otroke 
vzgajala v strogem katoliškem 
duhu.

Prišel je dan prvega svetega 
obhajila. Starejši sinko Rockne- 
tove družine ima prejeti prvo 
sv. obhajilo. Vsa družina je bila 
skupaj pri sv. maši. Ministrant 
pozvoni za obhajilo in deček 
vstane, da gre z drugimi prvo- 
obhajanci k obhajilni mizi. Oče 
Rockne, ki je klečal poleg sinka, 
tudi ustane. Sinko prestrašen 
zašepeta: “Daddy, ti ne smeš iti 
k obhajilu. Ti nisi katoličan.” 
Oče pošepeta nazaj: “Le miren 
bodi, je vse v redu.” Pri obha
jilni' mizi sinko zopet opozori 
očeta, “Ti ne smeš prejeti. Ti 
nisi katoličan.” V tem je du
hovnik opazil v kaki zadregi je 
mali, zato mu pošepeče: “Je vse 
v redu. Sinoči sem krstil tvoje
ga Daddya.” Pozneje je bil 
Rockne ubit pri padcu aeropla 
na. Ko so ga pobrali je imel 
rožni venec v rokah.

Koroški pevci v Gorici in 
Trstu

To se bere kot izmišljena po
vest.

V Kanadi je številna družina 
z imenom Mulligan. Bili so 
revni kot cerkvene miši. Pa je 
prišla neka kompanija in zače
la vrtati na njihovi zemlji, se
veda, z njih dovoljenjam. Vr
talci so zadeli na olje. Od ta
krat naprej dobiva Mulligano- 
va družina do $800 na teden. 
Sinova sta si takoj kupila dva

Zadnjo nedeljo je graduiral iz 
Holy Name High School David 
Košak, sin Franka in Betty Ko
šak. David misli nadaljevati z 
študijami skozi college in iti da
lje na univerzo. Upamo, da se 
ne bo strašil še nadaljnih let 
šole. “Kar drugi zmorejo, to za- 
morem tudi jaz.” To je pravo 
navdušenje. Leta hitro minejo.

Iz iste šole je graduirala tudi
Miss Bernadette Šeme. Dočim 
je prišel iz Benedictine šole Jo
seph Kovach, sin koncilmana 
naše varde. Iz Marymount pa 
je graduirala Miss Mary Ann 
Paulin. Morda je še kateri, ki 
se postavi z diplomo, pa v tem 
hipu ne vem zanj. Vsem naše 
čestitke.

* * *

Navzlic strogi pazljivoscti ko
munistov, da bi ubranili katoli
škim duhovnikom priti v Rusi
jo, jih je precejšne število pome
šanih in skritih med preprostim

traktorja za obdelovanje kme-' ljudstvom, da jih poučujejo o
Bogu in krščanskih resnicah. 
Celo neki škof, Sloskans, po ime
nu, je med njimi- V tem se vidi, 
da hudič , in Stalin s združenimi 
močmi ne opravita dosti proti 
Bogu.

tije. Dekleta so dobile piano v 
hišo. Oče je kupil nov, velik av
tomobil in mati si je kupila mo
torni pralni stroj. Slovensko bi 
rekli: “terno je zadel.” Če bodo 
tudi v bodoče tako lepo v skup
nem soglasju in ljubezni živeli, 
kot so v letih svoje siromašči- 
ne, bo vse dobro. Če pa nasta
ne razpor radi bogastva, kot se 
to rado zgodi, je to postalo njih 
prekletstvo in nesreča. Tako je. 
Bogastvo ni vse. Naj večja sre
ča v vsaki družini je medseboj
na ljubezen. Ta pa se ne da ku
piti.

* * *

Mož resno: “Tako ne bo šlo. 
Morala boš denar šparati. Če 
jaz umrjem, kje boš potem ti?”

Žena: “O nič ne skrbi zame. 
Če ti umrješ, jaz bom tukaj.
Vprašanje bo le, kje si ti?”

* * *

V nedeljo popoldne pridejo

Oče potem, ko je sina naše
škal: “Veš sinko, zato sem te 
kaznoval, ker te ljubim.”

Sinko med jokom in stokom: 
“Jaz bi bil rad tako velik, da bi 
vam mogel povrniti vašo ljube
zen.”

* * *

30 ameriških mornarjev, spre
obrnjencev, je bilo oni dan kr
ščenih v cerkvi sv. Petra v Ri-. 
mu in je prejelo prvo sv. obha
jilo istotam. Navzlic obrekova
nju in lažem proti katoliški cer
kvi, ima ta vsak dan večjo pri
vlačnost za vso razen tiste, ka
terih življenje katoliška Cerkev 
ne more odobravati. Zločinec še 
svojo mater črti kadar ga svari.

V dneh 29. aprila do 1. maja 
je cerkveni pevski zbor iz Št. 
Lenarata na Koroškem obiskal 
Gorico in Trst. Koroški pevci 
so želi velik uspeh. Zavedni go
rički in tržaški Slovenci so jih 
prisrčno pozdravili. Dvorani 
v Goric iin Trstu sta bili pre
majhni za vse ljubitelje sloven
ske pesmi. Pesem koroških pev
cev je zajela Slovence,, ob Ja
dranu in združila mehka ko
roška srca s toplimi srci bratov 
in sester v Gorici in Trstu. Ko
roški pevci so peli tudi po tr
žaškem radiu, ki je ponesel pe- 
sme koroških bratov daleč po 
svetu.

Koroški pevci so peli znane 
koroške narodne pesmi: “Juhe, 
pojdam v Škufce”, “ Je pa kraj- 
čič posvava”, “Tam, kjer teče 
bistra Zilja”, “Rasti, rasti rož
marin”, “Moja lubca mi je po
što posvava” in druge.

Ob sklepu knocerta v Trstu 
•je tržaška Slovenka podarila pe
vovodji šopek cvetlic z narodni
mi barvami. Pevovodja je šo 
pek in slovensko zastavo polju
bil,

Na poti domov so se pevci 
ustavili v Žabnicah in pogledali 
k Materi božji na Višarjah, kjer 
je že od nekdaj znana božja pot 
koroških Slovencev. S svojo le
po pesmijo so si pridobili srca 
Slovencev ob Jadranu in pričeli 
s kulturnimi stiki Slovencev s 
Koroškega s Slovenci v Gorici 
in Trstu.

“Naš tednik” 
----------o-----—

Še par besed o najlepšem 
jezeru v Ameriki

Ime našega kraja je “Glen- 
wood Spring Hotel, Fontana 
Wis.” Fontana je imenovana po 
nekem Švicarju, ki je pred 130 
leti prišel peš iz Chicaga v te 
kraje in se tukaj naselil in po
tem ta kraj imenoval po nekem 
švicarskem jezeru ali gori, tega 
ne vem natančno, ker to je pač 
pripovest, ki nam jo je poveda
la Mrs. Wolkar, ker je bil to 
njen stari oče. Ona in njen mož 
sta precej imovita in imata le
po vilo v sredini mesta Geneva. 
Malokdaj pa živita v njej še po
leti ne dosti.

Zato opisujem ta dva človeka, 
ker je to v zvezi s krajem, kjer 
imamo mi naše letovišče. Ima
mo sobe opremljene z najboljši
mi posteljami in vso udobnost, 
ki si jo morete želeti za počit
nice v lepem kraju ob jezeru. 
Tudi kuhinja je bolj domača. 
Vse to vodi in urejuje moja hči 
Julia Robsel poročena L. Gillik. 
Če si kateri Slovencev želi lep 
kraj za počitnice, se priporoča
mo. Naš naslov je: Glenwood
Hotel, Wolworth, Wis.

Torej g. Jerich, če boste čitali 
te vrstice, kar upam da se boste 
zglasili v našemu hotelu. Moja 
hči Vas bo z veseljem sprejela 
in želela bi, da bi bila tudi jaz 
takrat zraven m se seznanila z 
vsemi, a moje okoliščine mi ne 
dopuščajo, ker sem preveč za
poslena z mojo gostilniško obr
tjo v Wintrop Harbor, 111., to je 
2 milji severno od Zain City. 
Mi smo se naselili v teh krajih 
še leta 1946 in nismo vedeli do- 
sedaj, da imajo tudi Slovenci 
svoje vile v tem krasnem zeme
ljskem raju.

Pozdrav vsem čitateljem tega 
priljubljenega lista.

Frances Star.

Stoletnica Mohorjeve dru
žbe v Celovcu

Približuje se 100 letnica naj
važnejše slovenske ustanove: 100 
letnica Mohorjeve družbe. Usta
novljena je bila namreč leta 
1851. Njen slavni ustanovitelj 
je bil svetniški škof Anton Mar
tin Slomšek. Nepopisne so do
brote in blagoslov, ki ga je dru
žba razlivala na slovenski narod 
v dolgih 100 letih. Starejši naši 
naseljenci se še dobro spominja
te, kako nestrpno ste pričako
vali leto za letom trenotka, ko 
vam je bilo naznanjeno: Mohor
jeve knjige so dospele. In ta
krat so se pričeli prijetni slo
venski večeri v naših družinah. 
Eden izmed članov družine je na 
glas bral Mohorjevo knjigo in 
ostali so poslušali. Nad 19 mili
jonov svojih knjig je že razposla
la Mohorjeva družba med naše 
rojake.

Plemenita ustanova zasluži to
rej vse naše priznanje in vso na
šo globoko hvaležnost. Toda to 
naj se ne kaže samo v mislih in 

besedah, temveč v dejanju. 
Ravno zdaj je družba v takem 
položaju, da potrebuje od 
dejanj in žrtve. Ali veste, 
cak način?
Ameriški Slovenci 7noramo na
brati vsaj 1,000 naročnikov kot 
jubilejni dar Mohorjevi družbi. 

Začnimo takoj z nabiranjem

naročnine. Tisti, ki ste že lani 
pomagali, pomagajte tudi letos. 
In še novih zastopnikov mora
mo pridobiti, ki bodo šli na delo. 
Najbolj praktično bi bilo, da bi 
po slovenskih farah priporočili 
in pobrali naročnino častiti duš
ni pastiri. V pomoč naj bi 
jim pa bili zastopniki Ave Mari
je in zastopniki drugih katoli
ških listov. Ti zastopniki imajo 
dolgoletno skušnjo in če bodo ti 
prijeli, je uspeh zagotovljen.

Mohorjeva družba v Celovcu 
se ima boriti z velikimi finan
čnimi težavami, ker je bilo med 
vojsko vse njeno premoženje za
seženo od nemških nacistov, ki 
so izropali vso premičnino in od
peljali tiskarske stroje. Družba 
mora zdaj začeti popolnoma zno
va. Koroških Slovencev je pre
malo, da bi vse zmagali sami, 
goriški Slovenci so v drugi dr
žavi, zato se obračajo na nas, da 
jim pomagamo. Morda bi mo
gel kateri naročnik svoji naroč
nini malenkost pridejati kot pod
poro Mohorjevi družbi. Od Slo
vencev v domovini družba ne 
more pričakovati nikake pomo
či in je torej popolnoma odvisna 
od podpore od naše strani, ki 
smo izven domovine.

Glavni poverjenik Mohorjeve 
družbe zA Združene države Ame
rike in za Canado je p. Odilo 
Hanjšek OFM. Njemu pošiljaj
te nabrano naročnino in more
bitne darove. Naročnina za Mo
horjeve knjige za leto 1951 sta
ne $1.25. Izšel bo jubilejni Ko
ledar in Slovenske večernice. Z 
nabiranjem začnite takoj, da ve
mo, koliko knjig naročiti in da 
vedo, koliko knjig tiskati. Vsaj 
do meseca septembra bi radi na
biranje zaključili.

Naslov poverjenika: Rev. Odi
lo Hanjšek OFM, Box 608, Le- 
mont, 111.

nas
na

Ameriška in evropska 
označba mer

Pri čevljih je razlika v označb 
mere za približnih Z2Y2 do 33 
točk, ki jih je treba odšteti od 
evropske mere, bodisi pri moš
kih ali ženskih čevljih- Na pri
mer: če vam sorodnik piše, da 
potrebuje čevlje št. 39 je to ame
riške mere 6i/2; št. 40 je 7, št. 41 
je 8, 42 je 9, 43 je 10, 44 je 11 
ženski čevlji so navadno manjši 
kot gornje mere. Tako bi na pri
mer št. 38 bila ameriške mere 6, 
37 bi bila 5 in 36 pa 4.

Pri ženskih oblekah pa je raz
lika v označbi mere vedno za 8 
točk. Na primer, če vam sorod
nik piše, da nosi obleko št. 40, je 
to ameriške mere 32, št. 42 je 
ameriške mere 34, 44 je 36, 46 
je 38, 48 je 40, 50 je 42 in 52 je 
44.

Isto je pri meri za deklice. Ev
ropska št. 38 je ameriška 12, 40 
je 14, 42 je 16, 44 je 18, in 46 
je 20.

Pri moških oblekah pa zače
njajo mere v Evropi s št. 42, kar 
je enako ameriški meri 33, št. 44 
je ameriška 34, 46 je 36, 48 je 
38, 50 je 39, 52 je 41, 54 je 43 
tn 56 je 44.

Pri moških srajcah pa je razli
ka v označbi sledeča: št. 35 po
meni ameriško mero 13i/2, 36 je 
14, 37 je 141/2, 38 je 15, 39 je 
I5V2, 40 je 15%, 41 je 16, 42 je 
i6i/2, 43 je 17. (Po “Ohzoru”)

Wintrop Harbor, 111. — V št. 
103 Ameriške Domovine sem či- 
tala opis tega jezera, ki se ime
nuje Lake Geneva. V resnici 
ste ga lepo opisali, da si lepše 
človek ne,more želeti, pa je tudi 
podnebje zelo ugodno za drav- 
je, ki vas tako okrepi, da si bolj
šega ne morete misliti. Ker 
imam tudi jaz ter moj sin in dve 
hčeri nekaj posestva ob tem 
krasnem jezeru, se prav stri
njam z g. Jerichem, da je to 
naj lepši kraj v Ameriki in še 
posebno zato, ker je naše letovi
šče na zahodni strani jezera.

KADAR Bi POTREBOVALI
prvovrstno odpremi j en sprevod za katerega koli člana 
vaše družine, ali morda

bolniški ali ambulantni voz
vam nudimo točno in zanesljivo postrežbo v 2 zavodih:

1053 E. 62 St. in 17010 Lake Shore Blvd.
Za hitro postrežbo rabite naš glavni telefon:

HEnderson 1-2088
Naša postrežba na razpolago noč in dan!

ANTON GRDINA1" SINOVI
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/ ROMAN

Kapela je skoraj prazna. 
Suscipe, Domine, universam 

meam libertatem . . **
(**Sprejmi, Gospod vso mojo 

prostost . .)_
Po maši je bil truden kakor 

po težkem delu. Kremenčev je 
odšel in zdaj je sam v žagra- 
du. Potrt kleči na klečalniku, z 
glavo v dlanih in moli pomašne 
molitve, ki jih zna na pamet.

Na glas slovkuje besede. S 
silo mu prihajajo iz srca.

Amorem tui solum cum gra
tia tua mihi dones, et dives sum 
satis, nec aliud quidquam ultra 
posco.* (* Daj mi samo svojo 
ljubezen in svojo milost in bo
gat bom dovolj; nič drugega ne 
bom več zahteval.)

Potlej se vzdigne in odide v 
sobo. Zajtrkoval bo v mestu. 
Že zavoljo gašperčka mora iti.

Sredi sobe obstane. Na dnu 
srca je črn trn, ki zbada. No
benega mladega človeka ni bilo 
razen Plaznikove. Še zdaj čuti 
na sebi velike začudene oči, ki 
so sijale do oltarja. Zgubljena 
duša.

Položil je brevir na mizo in 
stopil k oknu. Megla zunaj va
lovi prav do tal. Videti je sa
mo črna debla v bližnji gmajni.

Kakor da je odrezan od vse
ga sveta in potopljen v to brid
kost kakor kamen.

Zdaj je želel, da bi nekdo pri
šel. Vseeno kdo. Čeprav Res
nik. Samo, da bi bil človek, 
človek z glasom, ki bi udaril v 
to praznino, ki čepi v sobi.

Toda iz: megle je slišati samo 
korake ljudi, ki odhajajo v me
sto.

Ne sleče talarja. Samo suknjo 
ogrne, zapre vrata in stopi v 
meglo.

V mestu je najprej uredil za
voljo gašperčka. Potlej je ka
nil stopiti na škofijo, pa se je 
Premislil. Kaj naj jim pove? 
Zdaj mora najprej preboleti 
svojo bridkost, izmiti s srca, 
kar je prinesel iz sveta. Šele 
Potlej bo mogel govoriti odkri
to in s prepričanjem.

Kakor izpostavljen otrok je 
stal zdaj na mestni ulici in se 
hi vedel kam' deti.

Ko bi šel k Megliču, se je do
mislil.

Pa je tudi to misel odbil. 
Zdaj mora ostati sam in v sebi 
Prigrebsti do dna. Najti mora 
v sebi duhovnika, ki je trdno 
vsidran na Kristusove besede.

Kakor roganje je v očeh Iju- 
'k, ki gredo mimo njega. Iz 
megle bijejo ure ljubljanskih 
corkva.

Zavil je v Stritarjevo ulico, 
vogalu je skoraj zadel v 

Pečnikovega Andreja, ki je rav- 
t'o nekaj dvignil s ceste. Fan
tiček je preplašeno zastrmel v
kaplana.

“Kaj pobiraš, Andrejček?” 
Otrok je nekaj splašeno jec- 

ijal.
“Ali ne boš šel v šolo?” I
Klemenova roka pe legla na 

°trckovo ramo.
“Ata mi je naročil, naj mu 

Paberem čikov.”
“Tako,” se je nasmehnil Kle

men.
“Si že kaj jedel? Zebe te.” 
Andrej čkove roke so pordele 

tp mrzle kot led. V prstih tišči 
^ike. ki jih je nabral. Pohoje- 

umazane končke cigaret ki 
s° ležale med smetmi in plju- 
Pki,

“Malo kruha sem jedel.” 
Klemen se razgleduje, potlej 

Potegne otroka čez cesto v mle
karno.

“Dve skodeli mleka in kru
ha.”
. dotlej sta jedla. Andrejček 

zavil čike v papir in jih po- 
tinil v žep.

"Ali ne greš nikoli v šolo?” 
"Grem, toda danes sem pre

pozen. Brez čikov pa ne smem 
P^iti domov.”

Gtrok je odkritosrčen.

“Imaš rad ata?”
Otrok se izmika odgovoru. 

Potlej le prizna.
“Nimam. Mamo tepe. Ka

dar nima nič kaditi, je vselej 
hud.”

Po zajtrku sta stopila na ce
sto. Otroka je ko j pričelo zeb
sti. Tresel se je, da se je Kle
menu zasmilil.

Tedaj se je domislil gospoda 
Olešnika. Družino ima in de
nar.

“Pojdiva.”
Fantič mu je ponižno sledil.
Olešnik se je začudil, Klemen 

pa povedal kar naravnost.
“Zebe ga, nemara imate še 

kaj, kar vaši otroci ne nosijo 
več. Zdaj sem njegov kaplan.”

Olešnik se je na široko za
smejal. Potlej so pričeli brska
ti. Za dva se je nabralo.

Plašč so mu koj nataknili.
“Ga boš tako lažje nosil,” je 

dobro Klemenu.
Nato sta odšla spet v meglo, 

ki se je počasi vzdigovala. Mi
mogrede je Klemen stopil še v 
trafiko. Kupil je zavojček to
baka in cigaretni papir. Da mu 
ne bo Prečnik gonil fanta na
vsezgodaj po mestu.

Ko sta prišla pred kapelo je 
bil fant že nestrpen. Kar gna
lo ga je domov.

“Kadar te do zeblo, pridi k 
meni. Popoldne bom dobil pe
čico. Boš?”

“Bom.”
Nato je curnil po cesti na 

spodnji konec kolonije. S tem 
hipom se je zazdela Klemenu 
soba prijaznejša. Ko so mu ob
stale oči na kamnu, ki je še ve
dno ležal na okenski polici, ga 
je vzel in zanesel na pisalno 
mizo.

Postavil ga je k novomašne- 
mu križu.

Čez dobro uro je že prišla 
Prečnikovca, suha ženska, z 
redkimi, počrnelimi zobmi.

Preplašena je stala sredi so
be. Klemen ji je ponudil ro
ko.

“Tako ste bili dobri,” je iska
la za besedami.

Klemen je zamahnil z roko in 
ji ponudil stol.

“Mraz imam še. Šele popol
dne dobim pečico.’ ’

Klemen je ogledoval ženin 
obraz. Izrazit obraz barakar- 
ke. Stisnjena lica in velike la
čne oči. Še za otroke zmanj
kuje. Živi, ko gleda, da otroci 
jedo. Vsak dan je pijana od 
lakote.. Na glavi vlači drva do
mov. Črnkaste lise po obrazu 
pričajo, da Andrejček ni lagal.

“Kako vam gre, mama?”
“Kar gre, gospod. Mora iti, 

ker živi ne moremo v grob. Ko 
bi ne bilo otrok, bi rada umr
la.”

Oči. sc, se ji zarosile.
“Zdaj, bo nekaj dni dobro. 

Veliko ste nam pomagali.”
“Nisem jaz dal, drugi so da

li,” se brani Klemen.
Govorila sta skoraj celo uro. 

Ko je odšla, je pustila v sobi 
kapljo bridkosti, ki se je preli
la v Klemena.

Faetus sum mfirmis infirmus, 
se je spomnil ofertorija. Ut in- 
firmos lucrifacerem, je dopol
nili misel.

Po odhodu Prečnikovce se 
mu zdi kamen na pisalni mizi 
lažji. Sto bi jih prenesel in če
bi mu vsi padli prav na srce.

*
Klemen je brž začutil, da je 

po “Sibiriji” zavrelo. Med zve- 
ganimi barakami sta zrasla dva 
svetova. Resnik s svojim in 
Klemen s svojim. Kakor dve 
mogočni živali, ki si stojita na
sproti s pripravljenimi rogovi.

(Dalje prihodnjič).

Razkrinkanje delovanja 
slovenskega komunizma

:burghu: “Boriti se moramo pro-j 'jali o komunističnih smernicah mnogokrat sestal: 
iti titoizmu, kjer koli pokaže svo-:postopkih na konvenciji Am. Hrvatska < sekcija:

(Nadaljevanje s 1. strani.)
kar se je njega samega tikalo, je čen iz partije.

jo grdo glavo!” Rekel je tudi — 
.(Nelson), da kdor koli ne bo sle
dil liniji Kominforme, bo izklju-

hilo skleneno, da ho njegova od
govornost za ta odbor (južnosl.

Mr. Tavenner: Mr. Cvetič, po
leg seje. ki se je vršila v Lincoln

Amerikancev) v Pittsburghu hotelu v New Yorku, kakšne se- 
trajala samo dotlej, dokler se ne je narodnostne komisije komu- 
vrne iz Jugoslavije Anton Mi- nistične partije so se še vršile? 
nerich (Majnerič).

Tretji odlok je bil, da

Anthony
Slovanskega Kongresa. Minerich (Majnerič), Frank Bo-

Mr Tavenner: Ali je bilo kaj, rich, Arthur Bartl, Steve Mirko-
o čemer ste razpravljali na teh vich, Frank Trade j, Leo Fisher,!
sejah, kar se ni uresničilo na Mary Sumrak, Ana Devunich in 
konvenciji Amer. Slovanskega Steve Devunich.
Kongresa v septembru 1944? Srbska sekcija: Milo Mamula, 

Mr. Cvetič: Ne. Mi smo imeli George Vucinich, Mane Susnjar,' 
in izvajali absolutno kontrolo Charles Vuick, Drago Kosich in; 
na tej konvenciji. Dirigiranje Nick Baltich.

Mr. Cvetič: Dlani te komisije| konvencije in izvajanje smernic Slovaška sekcija: Calv. Brook,1
bosta'smo imeli seje od leta 1944 do na njej je bilo ves čas v rokah John Rusin in John Zuskar.J. , J V. I-VJ v- AC/O-i .KV

American Committee for Yugo- 1950 v New Yorku, Pittsburghu,;članov partije. Dočim so biti na Ukrajinska sekcija: Mike Ha- 
slav Relief in Ameriška zveza Clevelandu, Detroitu in Chica-! konvenciji tudi nekomunisti, —’ nusiak.
za obnovo v Jugoslaviji (Amer J gu, in sicer vselej pred konven-jje bila direktiva konvencije ves židovska sekcija: Max Jen-.
Ass’n for Reconstruction in Yu- cijami frontnih organizacij, med čas v komunističnih rokah. kins, Abe Strauss in Jack Beg-|
goslavia) nadaljevala svoje delo njihovimi konvencijami in ta

ko dalje.
Mr. Tavenner: Kje se je vršila

na sedanji bazi.
Seja je bila končana približno 

ob 1:30 popoldne 22. jun. 1947.'zadnja seja?
Po seji je stopil dr. Zore k Ste-j Mr. Cvetič: Zadnja seja, ki 
ve Nelsonu ter ga ostro kritizi- sem se je udeležil, je bila v me- 
ral, ker ni vzdrževal boljše dis- stu Pittsburghu. Sklicana

Mr. Tavenner: Preidite zdaj ler.
na prihodnjo sejo narodnostne; Poljska sekcija: Joe Rudiak in 
komisije in nam povejte o nej. Paul Kluvo.

Mr. Cvetič: Ta seja se e vrši-' VktV I A
la pred to, o kateri sem pravkar PUiSIwU
poročal. Tudi ta seja je bila le-'___________________________

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME CO. 

6016 St. Ciair Ave.
Tel. ENdicott 31H

Vas muči glavobol?
Nabavite si najboljše tablete proti 

glavobolu v naši lekarni.

Mandel Drug i
15702 Waterloo Road

Cleveland 10 .Ohio

cipline med člani narodne komi
sije.

Mr. Tavenner: Mr. Cvetič, re
kli ste, da je bilo sklenjeno, da mu 
bosta Amer. odbor za jugosl. re- 
lif in Ameriška zveza za obno
vo Jugoslavije nadaljevala svo
je delo na obstoječi bazi. Ali sta 
bili ti dve organizaciji pod po-j

bila v svrho, da se ustanovi — 
Ameriško jugoslovanski obram
bni od.bor, pripadajoč Ameriške- 

odboru za zaščito tujerod

ne ta 1944. Sestal sem se s člani j)ej0 za Ženske
narodnostne komisije v Cleve-j ženske, vajene splošnega ku- 
landu, O. Ta seja v Clevelandu hinjskega dela in dela v tovarni,!

dobijo dobro plačo in dobra je
dila. Nič dela ob nedeljah ali 
praznikih. Zglasite se v 

v '

se je vršila v obliki “saucusses,” 
in sicer med sejo narodnega od

rtih. bora Ameriškega Slovanskega
Mr. Tavenner: Kdo je bil na- Kongresa v hotelu, kjer se je 

vzoč na tej seji, ki se je vršila vršila tudi naša seja. 
v oktobru ali novembru 1. 1949? j Imeli smo več takih intimnih 

Mr. Cvetič: Na seji so bili: S. sestankov, ki jih je vodil Avrom 
polno kontrolo komun, partije'Nelson, distr. organizator kom. Landv, udeležili pa ?o se jih sle- 
Zed. držav? j partije za zapadno Pennsylva- deči člani komun, partije: Geo.

Mr. Cvetič: jnijo; Mane Sušnjar, Leo Fisher, Pirinsky, Leo Bacich, Harry Ju-
j)a __ Daši je bilo v teh or- Tony Majnerič, Calvin Brook in stiz, Victor Sharenkoff in več

aanizacijah mnogo nekomunis-,iaz- Tekom poleta 1944 se je drugih.
ličnega frontanja, so bile smer-! narodna komisija pogosto sesta-j Mr. Tavenner: Prosim, povej- 
nice za ti dve organizaciji odto-!iala v svrho’ da izdela osnutke te nam imena članov narodnost- 
čane na sejah narodne komisije in načrte za narodno konvenci-ne komisije komun, stranke za 
komunistične partije Amerike. \i° Amer- Slovanskega Kongre- zapadno Pennsvlvanijo.

Mr Tavenner- Kakšno je bilo *a’ katera konvencija se je ime- To so člani narodnostne komi- 
zadržanje narodne komisije na- Za vršiti tisto leto v Pittsburg- sije komun, partije za zapadno 
pram Titovemu režimu v Jugo-^- Na teh se]ah smo razP™v- Pensylvanijo, s katerimi sem se 
slavij i?

Mr. Cvetič: Ali mislite — po 
prelomu s Kominformo?

Mr. Tavenner: Da.
Mr. Cvetič: Narodna komisija 

je takoj po prelomu organizira-^ 
la kampanjo, v kateri je napa
dala Tita kot “sovražnika ljud
ske demokracije.” Ti napadi so 
bili zanešeni v tujezemsko časo
pisje, ki ga kontrolira komuni
stična partija, v publikacijo Po
litical Affairs (Politične zade
ve), ki je politično glasilo kom., 
časopisja, kakor tudi v Daily 
Worker in Sunday Worker. Ti
tovo akcijo in njegov prelom s 
Kominformo se je žigosalo kot 
“titoizem”, in sleherni, ki ni ne
mudoma sledil novi komunistič
ni liniji glede Tita, je bil ožigo
san kot titovec in izključen iz
partije. !

Mr. Tavenner: Kaj se je zgo
dilo značilnega v vrstah komu
nistične partije in frontnih or
ganizacij, kar je moralo imeti za 
posledico popolni obrat partij
ske linije z ozirom na Tita?

Mr. Cvetič: Med člani komun, 
partije jugoslovanskega porekla 
je nastal resen razkol v partiji.
Ta razkol je postal tako velik, 
da je komunistična partija uka
zala svojim voditeljem, naj ve- 
.hementno nastopijo proti Titu.
Steve Nelson je izjavil v Pitts-

Cloverleaf Restaurant 
The Old Arcade 
Soba urada 62

(113)

Dekle dobi delo
Dekle iz višje šole dobi delo 

za poletne mesece kot pomoč
nica materi; dobi sobo in hra
no. Pokličite Hillcrest 2-1476.

(114)

Sl A LI OGIAjST
Hiše naprodaj

Hiša za 2 družini, 5 sob spo
daj in 4 sobe zgoraj; nov fur- 
nez na plin in garaža za 1 av
to, na E. 173 St. blizu Grove- 
wood Ave.

Hiša za 1 družina, 7 sob, na 
E. 69 St. blizu St. Clair Ave.

Za nadaljna pojasnila po
kličite KEnmore 1-4963.

(114)|

Kompletna protekcija v zavaro
valnini na hišah, pohištvu, avtomo
bilih, poškodbi. Zglasite se pri nas 
73 nizke cene na avtomobilskem 
kritju.

RUDOLPH KNIFIC
820 E. 185th St.

IV 1-7540 ali KE 1-0288

PAPIRAMO IN BARVAMO 
SOBE

Prvovrstno dele, zmerne cene. Po
kličite, da vam damo prost proračun. 
Imamo parni kotel z<a odstranjenje pa
pirja.

GEO. PANCHUR in SINOVI 
16603 Waterloo Road 

KE 1-2146
BARVE IN STENSKI PAPIR V 

NAJNOVEJŠIH VZORCIH
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1 A. J. Budnick & Co.

Z.4 DOBRO PLUMBNGO 

IN GRETJE POKLIČITE

PLUMBING & HEATING

6631 SL Clair Ave.

S

i

Iščeta stanovanje
Mlad zakonski par želi do

biti stanovanje 3 do 5 sob. Oba 
zaposlena. Kdor ima kaj naj 
pokliče EN 1-1933 ali SU 1- 
9068 po 5. uri popoldne.

— (115)

= Bus. Tel.: UT - 1 - 4492 
j Residence POtomac 1-0641 5
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Three Corner Cafe
1144 EAST 71 at ST.

Frank Baraga in John Levstik, 
lastnika

Izvrstno pivo - vino - žganje 
in okusen prigrizek 

Se priporočamo t

Hiša na ogied!
Odprta, da si jo lahko ogle Novi

Naprodaj
in že rabljeni bungal-

date, da si podobno pozneje za eno> 2 ali 4 družine, lo-
zgradite na svoji loti. Hiša!« in na aker parcele ali več v

Louis Brunet, star 70 let, iz Tarbes, Francija, je posve
til zadnjih 14 let raziskavanju, kako bi napravil čevlje, ki 
bi olajšali hojo v hrib ali nizdol in da bi pri tem ostala noga 
v položaju kot bi hodili po ravnem. Na sliki vidimo dvoje 
vrste teh “gear shift” čevljev. Zgornja slika nam kaže 
človeka s takimi čevlji v dolino, spodnja pa, ko gre v breg.

se nahaja na 19270 Newton 
Ave. v Euclidu. Odprta za 
ogled v nedeljo 11. junija od 1 
do 5 :30 popoldne. Hišo vam 
bo iz prijaznosti razkazal 

Stanley Marin, gradbenik 
EN 1-8039

Hiša naprodaj 
Naprodaj je hiša za 1 družino, 

6 sob, garaža, v jako dobrem 
stanju; se lahko takoj vselite. 
Naslov je: 1224 E. 175. St. tele
fon KE 1-3616.

■(113)

lepih krajih. Zanesljiva po
strežba \

John Knific
820 E. 185 St.

Jezen je . . .
Čevljarski vajenec (govori 

sam pri sebi): “Že tri dni me 
mojster ni oklofutal; mora pač 
biti hudo jezen name.”

'IV 1-7540 ali KE 1-0288
(Fri-x)

Pripravljeni za vsak slučaj. — Policijski rekrut je, s katerimi so pomnožili 2,000 
mož broječo policijsko silo v zapadni Nemčiji, se vadijo v streljanju v Olympic Stadiu v 
angleškem delu Berlina. Gen. Maxwell D. Taylor je naznanil, da je policija pomnožena 
na 11,000 mož in pripravljena za čas shoda “Komunistične nemške mladine,” ki se ima 
vršiti od 28. do 80. maja. *

INSURANCE
Fire — Windstorm

Automobile
Za zanesljivo postrežbo se 

priporoča

Daniel Stakich
Agentura

15813 Waterloo Rd.
KE 1-1934

(Frl.-xY

Za 2 družini hiša
Naprodaj je hiša za 2 druži-

7:tf5 rif) ctanovanie da se kai ne ni’ 6 in 6 sob> furnezi, garaže. , nd s™vanje, da se Kaj neiNahaia se na 1220 K ?4 gt Ce_
Pokvari. Otrok je cez dan vina Je $13)8oo. To je jako po-
nursery v šoli. Kdor ima kaj ceni, ker se mora prodati. Vpra-
primernega, je prošen, da po-i šajte istotam.

Stanovanje iščejo
Mlad zakonski par z enim ot 

rokom, iščeta 4 sobe med St.! 
Clair in Superior, med 61. in 79. 
cesto. Oba delata in skrbno pa-!

kliče HE 1-7238 od 4 do 8 zvečer.
(113)

(June 2, 5, 9)

Soba se odda
Odda se soba ženski ali fantu, 

Soba Se odda I ali pa dvema fantoma. Vprašaj-
Odda se opremljena soba, pri-;te na 1083 E 67 st

pravna za novoporočenca; ima j __(June 7, 9)
zaseben vhod in kopalnico. Po
kličite EN 1-5154.

(114)

Stanovanje iščejo
Mlad zakonski par bi rad do

bil štiri sobe s kopalnico; v 
družini sta 2 otroka, ki hodita 
v šolo; stanovanje bi radi v bli
žini šole sv. Vida. Pošteni 
plačniki. Kdor ima kaj primer
nega, je prošen naj pokliče — 
UT 1-5057, ali HE 1-7535.

(June 2, 7, 9)

Iščejo sobe
Zaposlena dvojica, žena je 

strežnica, in sin, 18 let star, že
lijo 3-4-5 sob v St. Clairski oko
lici. Kdor ima kaj, naj pokliče 
HE 1-6399.

—(June 5, 7, 9)

j For your VACATION
Welcome to

CHRISTIANA LODGE
Slovenian Resort

• The Hotel has 30 rooms 
with connecting showers, 
Central dining room, with 
American Slovenian cooking, 
All sports, private beach, 
boating and fishing, Cater to 
overnight guests. 260 miles 
from Cleveland. Located on 
U.S. 112. Write for folder.

CHRISTIANA LODGE 
Dominik Krašovec, Prop. 
P.O. Edwardsburg, Mich.

Phone 9126 F5
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Pod moževo pesfjo
V deželo je prišla pomlad. 

Nenadno in gospodovalno, kar 
čez noč, kakor bi čakala za 
hribovj em primernega trenut
ka, ko bo nadležna, pospana in 
vrtoglava zima nekoliko zadre
mala. Posrečilo se ji je. Nekaj 
dni se je še cedilo po tratah, ko 
je kopnel sneg in je zima pre
takala poslednje solze, nato pa 
je izginila sleherna sled za let
nim časom, ki je strah in' trepet 
siromakov.

V svojem naročju je prines
la ptičev pevcev, cvetja, zelen
ja, pobarvala je trate, vzdrami
la iz sna gozdove in vtisnila v 
obraze ljudi veselost, smeh.

Valentinova hiša v Bukoša- 
ku pa je ostala nedostopna za 
vse 'to, kakor fci nji pomlad ne 
bila namenjena.

V prednji sobi hrama je le
žala na smrt bolna mlada go
spodinja. Sive, trudne oči so 
ji izmučene strmele v krasen 
dan, ki je dihal skozi okno v so
bo. ,Ni se ga veselila, le ugotav
ljala je spremembo v naravi ko 
nekaj tujega, daljnega, kar se 
nje ne tiče. Ljubila je pomlad, 
to brezskrbno, noro pomlad, ko 
zajema človeka občutek, širok 
kakor svet, ali to. je bilo nekoč, 
preden se je porodila.

Rahlo je vzdihnila ter si po- maj četrtino od tega, kar bi ji 
tegnila odejo proti bradi. Zakli-1 pripadalo.
cala je neko ime, kolikor so ji
pač dopuščala nagnita, od jeti- pomislila, “koliko lažje bi

‘Ko bi bila tu vsaj mati,’ je
mi

EASILY BIGESTEB 

LASTING ENERGY

ke razjedena pljuča, a nihče se 
ji ni odzval. Poklicala je znova 
ter čakala z .očmi, uprtimi v 
vrata, ali vrata se niso odprla. 
Preslišali so njene klice, vede
la je to. Nihče ni prihajal rad 
k nji, kakor bi jo sovražil, centu 
že ni umrla.

Grenko se je nasmehnila ter 
se predala razmišljanju, spo
minom. Kako je sanjala nekoč 
o lepem življenju. Kako se ji je 
zdela pot skozi življenje rožna
ta, gladka. Menila je, da bo ži
vela zmerom tako, kot je živela 
ko sta bili z materjo sami.

Kašelj jo je stresel. Privzdi
gnila je glavo, da bi je ne za
dušilo. Ko jo je popustilo, je 
sanjarila znova.

Tri leta je od tega, ko. se je 
seznanila s svojim možem. O, 
kako noro si je takrat predstav
ljala zakon. Menila je, da je 
to Izveza dveh ljubečih se bitij, 
ki se podpirata ter se izpopol
njujeta. Pa se je prevarala. 
Že takrat je bila nekoliko bol
na, a upala je, da bolezen ni 
resna. On pa je vedel, kako je 
z njo, zato jo je silil, naj se čim 
prej poročita. Dišalo mu je po
sestvo, katero je na pretkan na
čin zvabil od njene matere, češ, 
naj napravi z njim nekako po
godbo, sicer mu starši na dado 
dote. Potem pa je njen podpis 
zlorabil in morala mu je poses
tvo predati. Zdaj že matere 
ni pri njiju poldrugo leto. La
jal je nad njo toliko časa, da se 
je preselila v viničarijo daleč

READY-CUT SPAGHETTI
Že zrezani Spagheti

bilo.” Ali ko'se je spomnila, ko
liko zlega ji je prizadejal njen* 
mož, je razumela, zakaj ni mo
gla ostati pri hramu. “Kristus,: 
koliko sva prtrpeli takrat!” je 
zavzdihnila. Možu takrat ni 
bilo nič všeč. Jedi mu nista ku
hali! po volji, živina ni bila pra-1 
vilno opravljena, delo na polju 
je zaostajalo, on pa seveda ni 
delal. Sam sebe je visoko cenil. 
Bil je najmodrejši fant v vasi 
in kot tak se je upravičeno od
tegoval delu, je mislil. Naj
rajši je pohajkoval. Kadar pa 
se je s pohajkovanja vrnil do
mov, je rohnel po hramu.

Zdaj, ko je bila težko bolna 
in se ni mogla izvleči iz poste
lje, je prihajal k nji v sobo po 
parkrat na dan. Dri se je nad 
njo ter jo pošiljal k vragu. Oči
tal ji je, da ga je po .zvijači u- 
jela, čeprav je bil on s srcem, 
zmerom pri svojem dekletu, s 
katerim ima otroka. Načrtno 
jo je mučil, da bi jo ubil čim 
prej. Vedel" je, da človek umrje 
hitreje, če hrepeni po smrti. In 
njegov smoter je bil v tem.

To jutro ga iše ni bilo, ah pri
čakovala ga je. Ni se še zgodi
lo, da bi pozabili. Verjetno še 
ni imel prilike. Imel je težake, 
ki so vozili iz gozda drva.

Okrog desetih pa je prišel. 
Ustavil se je med vrati, jo ne
kaj sekund motril skozi pripr
te veke, nato pa siknil:

‘‘Se še nisi stegnila ! Sem mi
slil, da te bom našel trdo.”

Ni mu odgovorila. Vedela je,

“Koliko časa te bom še gle
dal v postelji? Kdor ni za de
lo, naj umrje!”

Zatreščil je vrata ter odšel, 
čudila se je, da je odšel tako 
naglo1. Ni bila njegova navada. 
Ostajal je navadno dalje. Misli
la je, da bo imela zdaj do po
poldneva mir, on pa je pokli
cal viničarja v kuhinjo, mu ne

miru. Sicer mora hoditi delat, 
da si prisluži vsakdanji kruh, 
kajti zet jo je ociganil tudi za

od Bukošaka, kjer živi vsaj v,gla je vse zaman, da ga ne ga
ne, če ga še tako prosi, in bil je 
še hujši, če se ga je branila. Le 
gledala ga je pohlevno, mirno 

preužitek, ki ji ga je dajal ko- in ustnice so se ji tresle.

Preko 9,000 EXPRESS paketov in vreč moke je bilo že izročenih prejemnikom v Jugoslaviji

EKSPRES MOKA! EKSPRES PAKETI! 
EKSPRES STREPTOMYCIN! -

Iz našega glavnega skladišča v svobodni zoni Trsta dospejo paketi prejemniku

v Jugoslavijo najkasneje ^ TEfCSJ IS---- 20 DUI
Ker smo mi prvi vzpostavili ekspresno dobavo paketov za Jugoslavijo, zato vam moremo MI EDINI postreči na 
podlagi naših velikih izkušenj in izvrstne organizacije:

1. Z naglo dostavo.
2. Prvovrstno, solidno vloženo robo z povoljnimi cenami.
3. Garancijo za eventuelno vso ali delno izgubo.
4. Vljudno in solidno poslugo.
5. Z dostavo potrdil iz starega kraja z originalnim podpisom 

prejemnika paketa.

BELA
KANADSKA 

Dana v dvojno vrečo
MOKA Najboljše “E” Grade Manitoba Spring 

Wheat Flour, 100 funtov.......................... $11.00
Paket št. 1................ ...$14.50

(40 lbs. net)
10 Ibs. riža
10 Ibs. svinjske masti
10 Ibs. sirove kave
10 lbs. spaghetti

Paket št. 2................. .$14.50
(40 lbs. net)

10 Ibs. riža
10 lbs. spaghetti
5 los. sladkorja
5 Ibs. sirove kave
5 Ibs. svinjske masti
5 Ibs. mila za pranje

Paket št. 3................. ...$14.50
' (40 lbs. net)

20 Ibs. bele moke
5 Ibs. sirove kave
5 Ibs. sladkorja
5 Ibs. svinjske masti
5 Ibs. mila za pranje

Paket št. 4................. ..$14.50
(40 lbs. net)

15 Ibs. svinjske masti
20 Ibs. sladkorja

5 Ibs. sirove kave

Paket š.t 6................... ..$6.00
40 Ibs. moke

Paket št. 8...... ............ ..$8.50
2 Ibs. sirove kave
2 Ibs. svinjske masti 
4 lbs. spaghetti
6 Ibs. moke
4 Ibs. riža
2 Ibs. mila za pranje

Paket št. 11................. $12.00
37 Ibs. svinjske masti

Paket št. 12................. $12.50
20 Ibs. svinjske masti

20 Ibs. sladkorja

Paket št. 5....................$10.00
40 lbs. riža

Paket št. 13....-............ $18.50
2 Ibs. sirove kave 
5 Ibs. svinjske masti 
5 Ibs. sladkorja
1 Ib. čokolade
2 Ibs. rozin
2 lbs. almonds
5 Ibs. zdrobljenega mleka (na

mesto mleka lahko naročite 
2'/4 Ibs. ogrske salame)

10 Ibs. bele moke 
L lb. noodle soup 

y2 Ib. črnega popra

Paket št. 16................. $11.50
20 Ibs.- sladkorja 
10 Ibs. svinjske masti 
10 Ibs. riža

Paket št. 17................. $14.00
20 Ibs. sladkorja 
15 Ibs. riža

5 Ibs. sirove kave

Paket št. 18.............. . $10.50
40 Ibs. sladkorja

Paket št. 19................. .$19.50
100 Ibs. sladkorja

Paket št. 20...........----- $20.50
100 Ibs. riža

Paket št. 21................. $11.50
20 Ibs. sladkorja

20 Ibs. riža

Paket št. 22....--------. $18.00
35 Ibs. mila za pranje

5 komadov mila za umivanje

Paket št. 23.................... $8.50
4 litre oljenega olja

Paket št. 23-A.............$15.00
9 litrov oljčnega olja

NOVO! NOVO! NOVO!
PRVOVRSTNA ČRNA ALI RUJAVA BOX KOŽA S KOMPLETNIMI POTREBŠČINAMI
Za 2 para meških čevljev....$12.00—------Za 2 para ženskih ali otroških čevljev....$11.00

NOVE CENE
GARANTIRANA DOSTAVA BOLNIKU V JUGOSLAVIJI NAJ
KASNEJE V 10 DNEH PO PREJEMU NAROČILA.
10 gramov.......................... § 8.50 20 gramov............................ $16.00
50 gramov.......................... $38.50 100 gramov .................... §76.59

STREPTOMYCIN
“Merck”

( Dihydrostreptomycin)

Pošljemo tudi kondenzirano mleko kakor mleko v prašku. Zahtevajte informacije i cenike.
Navedene cene vključujejo dostavo in zavarovalnino do naj bližje železniške, poštne ali 
parobrodne postaje. Prejemnik nima nobenih stroškov.

Ako se plača v kanadskem denarju je treba dodati 11% več kot so gornje cene.
Vso ali delno izgubo paketa se nadomesti z novim, ali pa s povračilom denarja. 

Pošljite pisma, naročila, čeke, money ordre na

EXPRESS GIFT PARCEL SERVICE
55 West 42nd Street — Telefon: BRyant 9-0252—9-0253 — New York 18, N. Y., U.S.A.

V blag spomin
ENA ISTE OBLETNICE ODKAR NAS 
JE ZA VEDNO- ZAPUSTILA NAŠA 

LJUBLJENA IN NIKDAR PO
ZABLJENA SOPROGA 

IN MATI

Frances Franc
ki je zatisnila svoje mile oči 

9. junija 1939
Enajst let te črna zemlja krije, 
v oči nam silijo solze, 
zastonj oko Te naše išče 
in misli k tebi nam hite.
Duša tam nad zvezdami 
veselje rajsko vživa 
in na božji klic od tukaj 
zopet bomo srečno združeni. 

Žalujoči ostali:
JOSEPH FRANC, soprog 

FRANCES PLUT, hči 
JOSEPH, sin

Cleveland, Ohio, 9. junija. 1950.

kaj 'pošepetal na uho in oni je 
prikimal. Šla sta v pivnico. 
Točij je viničarju žganje, kro- 
žico za krcižico; ko pa je popi! 
tretjo, je menil, 'da bo dovolj.

“S postelje jo potegnem,” se 
je režal proti gospodarju, ta 
mu je pa pritrdilno' pomežiknil.

Pijan se je prizifoal viničar h 
kleti ter zavil naravnost proti 
sobi, v kateri je ležala Mica* — 
Skoraj padel je v sobo. S pi
janimi, krvavimi očmi je bol
ščal v njo ter šel proti nji raz
petih rok in stisnjenih pesti.

“Ven, preklete babe!” je kri
čal. “Ven, delat, ali pa na oni 
svet!”

Mica je zakričala. S posled
njimi močmi se je dvignila. — 
Sklenila je roke pred njim ter 
zaprosila: “Usmili se me vsaj 
ti, Maks, saj vidiš, kakšna sem. 
Ne bom vam več dolgo na po
ti.”

Viničar je onemel. Njena u- 
padla lica ter 'ubite oči so zbu
dile v njem sočutje in od zibal 
se je iz sobe.

Mica je legla nazaj. Sonce se 
je bilo med tem dvignile viso
ko na nebo, metulji so se zibali 
na vrtu pod oknom in žvižg 
škorcev je vzgibal vzdušje. Nji 
se je vse to počasi oddaljevalo 
in oddaljevalo. Utrujena po 
vsem, kar je doživela, je zaspa
la za zmerom.

Gospa Podlogar jeva je vazo 
ogledovala ter rekla: “Saj to je 
ona naša vaza. Ker sem uvide
la, da ne boš nikjer dobil pri
merne, sem pa še to prodala za 
5 dolarjev.”

Pri zdravniku
Zdravnik: Kje neki je pač

moje polnilno pero, da vam na
pišem zdravilo?

Bolnik: Pod pazduho ste mi 
ga potisnili, gospod dohtar.

Slaba kupčija

Podlogar je imel smolo, da je 
ubil dragoceno vazo in tako ni 
imel para, ker mu je ostala le še 
ena enaka tej. Da bi ženo zopet 
razveselil je vsepovsod iskal, 
kje bi dobil kaj primernega, pa 
zaman. Nekega večera pa pri
hiti domov ves vesel ter že od 
daleč kliče:. “Poglej, poglej, pa 
sem le dobil enako, 20 dolarjev 
sem dal zanjo.”

Rimski romar. — Z molitveno knjižico v roki in križem 
na prsih se je Fred Kendall-Husband ustavil v Trstu, ko je 
prehodil 6,000 milj dolgo pot iz Birmingham, Anglija preko 
Francije v Trst. Na pot se je odpravil lanskega septem
bra in je bil eden prvih angleških spetoletnih romarjev, ki 
so peš dospeli v Rim. Namerava še peš preko Grčije in 
Turčije v Palestino predno se bo vrnil domov.

Najboljši! MONCRIEF’S
1950 GRELNE in PREZRAČNE EDINICE 

• PLIN ® OLJE • PREMOG

THE HENRY FURNACE CO., Medina, Ohio

\ TO JE NAJBOLJŠI NAKUP »n />
Plinske peči 1

V ZGODOVINI

0D1N plinska Beauty 
peč št 105

Vrhnji del je razpredeljen in iz čisto belega porcelana 

Obdrži svojo originalno barvo

Nima razpok ali manjših kotičkov, kjer bi se nabirala 
navlaka

Se prav lahko sčisti

Ima prostor za velike lonce

Pečica je iz enega komada iz porcelana

Ima Robertshaw kontrolo za toploto

Jc popolnoma insulirana z Johns-Manville Rock Wool

Ima en velik “burner”

Ima tri standard “burnerje”

Majhni krožniki iz kroma pod “burnerji” se z lahkoto 
odstranijo za čiščenje

Pražilni oddelek se lahko porabi za ohranitev jedi na 
toplem

Ogrodje je električno zvarjeno

Ima veliko prostora za spravo posode

Vrata in predali se ob dotiku prsta zapro

SAMO

$9950
W. F. Hann&Sonsc
15505 Eudid Ave.

O.

MU 1-4200

Mario Kolenc

Vabimo Vas, da si pridete ogledati to fino, na trgu najbolj ekonomično peč, katera 
bo okras vsaki kuhinji in vsaki gospodinji v ponos
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2 bengalskih poljan
Poroča Rev. S. Poderžaj, 

misijonar V Kaharilu

Dograditev cerkve v 
Khariju — Molitev ni 

zadosti
Odgovornost za dobrobit Cer

kve leži na naših ramah, so svoj 
čas pisali ameriški “Katoliški 
Misijoni” (Dec.-Jan. 1940). Če 
bi se vsi duhovniki obenem od
povedali svojemu poklicu, bi 
Cerkev v trenutku propadla. Da 
Cerkev svoje apostolsko delo 
more nadaljevati, zavisi edinole' 
od dejstva, da je zmeraj dovolj 
prostovoljcev, ki prevzemajo 
delo, ko njih predniki legajo v 
grob.

Ni zadosti da za misijon mo
limo. Nekaj duš se tako res 
reši, vidne Cerkve se pa samo 
s tem graditi ne da. Cerkev ne 
rešuje samo duš, ona skrbi za 
ljudi. Po vsem svetu jo-je tre
ba zasaditi. Samo z molitvijo 
pa ni mogoče graditi cerkva. 
Vdove, sirote, sestradane mno
žice rabijo kruha! V bolnišni
cah so potrebne dolge vrste ste
klenic polne zdravil. Milost sa
ma še nikoli ni spisala knjige 
ali postavila cerkve. Duhovni
kom rabijo knjige, oprema, ži
vila. Domače duhovnike treba 
privzgojiti in jih dolga leta hra
niti. Misijonskim sestram rabi 
obleka, hrana in še mnogo dru
gega. Katehiste, ki so vsi dru
žinski očetje, je treba plačati . .

Pač prozaično povedano. A 
treba je pomisliti, da je nebe
ški Jeruzalem onstran, ne še 
tukaj na zemeljski obli! Na 
zemlji smo tudi za to, da pozi
damo večna bivališča Besedi ki 
jo Meso postala. Meso — ne 
duh! Duh v Telesu, ki rabi za
vetja, bivališča! Kako proza
ično!

Misijonsko cerkev v Khariju 
zidamo. Z molitvijo, in žrtva
mi. Tudi z gmotnimi, denarni
mi žrtvami. Hvala Bogu, so se 
na našo prošnjo za pozidavo te 
prepotrebne , cerkve že mnogi 
odzvali. Ne pa še v tolikem šte
vilo, da bi jo mogli v dogled
nem času tudi dokončati.

Ne gre za kašno veličastno 
stvabo, temveč za proprostp 
hišo božjo in v njej za naj po
trebuj eše: dozidavo oltarja, po
da, vrat in oken ( ne barvnih. 
temveč navadnih prozornih), 
ometa in tako potrebno zakri
stijo.

Hvaležno in z naj večjih vese
ljem sporočamo, da sta nam Mr. 
in Mrs. Joseph Petsche iz Cle
velanda plačala kar celo obha
jilno mizo. Bog jima tisočero 
povrni! Mr. Joseph Briški iz 
Pittsburgha je daroval izdatno 
vsoto, zadostno za visok kip sv. 
Terezije Deteta Jezusa. Bog 
plati tisočkrat! Za opeko, ce
ment in delo so poslali prispev
ke poleg zadnjič omenjenih do- 
brotnkov (med njimi cel sto
tak Mrs. Justine Velič) — (in 
četrt stotaka Mrs. Mary Sajo
vic) še: Mrs. Jennie Kozely iz 
Clev.; S.L.U. No. 3, Pueblo.; 
Mrs. Mary Lomsek, Renton; 
Mrs. Mary Knaus, Sheboygan; 
Mrs ( zdaj že pokojna) Mary 
J. M. Pasdertz, Milwaukee; 
Mrs. Helena Repar, Eveleth; 
KSKJ No. 172, Mrs. Rose Ulle, 
Nottingham; Mrs. A. Suster- 
sich, Elmhurst; Mrs. Mary Ka- 
sel, Pueblo; Mrs. Frances Pike, 
Pueblo; Mrs. Theresa Babich, 
Gilbert; Rev. A. Merkun, Bar
berton; Mrs. Mary Simončič, 
Forest City. Bog plati!

Tisti plemeniti dobrotniki in 
dobrotnice, ki so nam darove 
poslali po Rev. Jul. Slapšaku, se 
tem potom tudi za njihovo do
broto in velikodušno radodar
nost naj prisrčne j še zahvalimo. 
Imen tukaj ne priobčimo, ker 
za to ni prostora. Tukaj nava
jamo le tiste, ki nam darove di
rektno pošljejo. Ostalim se pa 
direktno po pošti zahvalimo. Tu
di mnogo njihovih darov bomo 
Uporabili za novo misijonsko 
cekerv. Bog vam vsem povrni

s svojimi darovi! Misijonarji, 1949” je veljala 775 U.S. dolar- 
in verniki za vas vse vsak dan ! jev. Nekaj stroškov še ni po
molimo. 

“Christmas Card
j kritih, a cerkvica stoji, blago- 

Chapel 1 slovi j ena na ime Brezmadežne,

patrone U.S.A. ki po je s bož. 
kartami omogočila!

Korespondenco in pakete, 
knjige in čeke, prosimo, našlo-

V REKORDI : - I MPH( ASE POŠILJKE DO
PMlEIffilOT vIuSOSLMUi

Vse naše cene in ponudbe se razumejo vedno do najbližnjih železniških, parobrod- 
nih ali poštnih postaj prejemnika, vključno zavarovanje za polno ali delno izgubo po
šiljke.

ZNATNO ZNIŽANE CENE MOKI IN KAZNIM PAKETOM!
NAJFINEJŠA BELA MOKA .....................v močnih vrečah po 100 funtov $ fOfj
SVEŽA KORUZNA MOKA .......................v močnih vrečah, po 100 funtov $ Hs§||
SLADKOR ....................................................v močnih vrečah po 50 funtov
PRVOVRSTEN RIŽ ....................................v močnih vrečah po 50 funtov £ 10«Ž18
BUKOVA KURIVA DRVA, ..................................................... 2200 funtov
PETROLEJ ................................................................ v kantah po 35 funtov S k

ZAHTEVAJTE TAKOJ naš najnovejši cenik za 16 vrst PAKETOV z * 
raznolično hrano. Čudili se boste VELIKI IZBIRI in NIZKIM CENAM!

za popravo Ms in stanovanj dobavimo ves potreben material:
opeko, lončene plošče, cement, les, papir za kritje streh, steklo, suhe in oljne barve,

lak, firneš, žeblje, železo, železni lim itd.

ZAHTEVAJTE NAŠE POSEBNE PONUDBE IN POVEJTE koliko od posameznih stvari 
želite poslati. In ta roba je najkasneje v 15 dneh v rokah prejemnika v Jugoslaviji.

BICIKUI — lažji težji $45.00
Pošljite s poverenjem vašega naročila, pisma, čeke ali money order na:

Express Trading C or p.
27 -18 40th AVENUE . LONG ISLAND CITY 1, N. ¥.

TELEFON; ST 6 9083

vite naravnost na Rev. Stanley 
Poderžaj, S. J., Cath. Mission, 
Khari, Kashinagar P. O., via 
Jaynagar, 24-?arganas, Bengal, 
India. — Denar iz prijaznosti 
sprejema za nas tudi Rev. J. 
Slapšak, St. Lawrence Church, 
3547 E. 80th St., Cleveland, O.

Pakete po možnosti opremite 
z napisom “Gift Parcel”.

Bog povrni vsem!

Odpuščanje

Župan, (ki pride obiskat bol
nega sosedovega Naceta, kateri 
je pošteno izkupil na nedelj
skem pretepu): “Jože je slišal, 
da ti gre slaba, poslal me je, 
da te vprašam, še mu odpu
stiš, ker te je tako namlatil.” 

Nace: “Če bom umrl, naj mu 
bo odpuščeno, ako pa ozdravim, 
tedaj naj se le pripravi, da mu 
jih pošteno povrnem.”

CRISP

, „IVR'0V,S

more tend** * MACARONI
Bolj mehki, bolj okusni 

MAKARONI

Roman o ljudeh, ki
jih leja p® svsbodi

Zgodba o globoki ljubezni dveh mladih ljudi, njunem 
gorečem idealizmu in samožrtvovanju 

za svobodo

“Ljudska pravica” in “ljudska demokracija” 
razgaljeni v ostri luči satire.

“Roman sem že dvakrat prebral,” navdušeno zago
tavlja neki clevelandski rojak, “pa ga še ne mislim dati -j 
iz rok. Zdaj ga berem tretjič, tako me privlači!”

Taki in slični komplimenti prihajajo od vseh strani.

PRIMERNO ČTIVO ZA POČITNICE.

Trdo vezan, 274 strani, z lepo naslovno sliko. 
Cena ?3.00. Denar pošljite z naročilom.

Naroča se pri:

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave. 

Cleveland 3, O.

TRIGLAV PUBLISHING 
1107 E. 74 St. 

Cleveland 3, O.

\]'i i / r

flUrPOM&ML
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FR n II DAlRp
Dl LUXE REFRIGERATORS

Lasting Beauty- 

inside and Out!

Easy to Clean 
and Keep Clean!

THE MAY CO.’S BASEMENT
MI DAJEMO IN ZAMENJAMO 

EAGLE ZNAMKE

L00MCRAFT
Styled Loveliness

S čipkami robljene 
luknjice

SLIPS

Model Shown D.M.P. $339.75

OivSy F^IGIDAlkE 
Mm All Tim 1

• Full-Width Freezer Chest
• New Ice-Biue interior

trim
• New fuil-iength door
• New Super-Storage 

design
• New ali-porcelain, twin, 

stack-up Hydrafors
• New Chili Drawer

• Sliding Basket-Drav/er 
for eggs, small items

• All-aluminum shelves
• New split shelf
• Adjustable sliding shelf
• All-Porcelain Multi- 

Purpose Tray
• Exclusive Quickube Trays
• Famous Meter-Miser 

mechanism

Wherever you live — whatever the 
size of your family, kitchen or 
budget —be sure to see the new 
Fi igidaire Refrigerators for 1 950. 
See the complete line of sizes 
from 4 to 17 cu. ft.—seo ail 
the reasons why your No. 1 
choice is America's No. 1 Refrig
erator, FRIGIDAIRE!

Come in! Get the facts about ail the new 'Frigidalrc r.ioucls .‘o; 195G '

DO $100.00 VAM DAMO 
ZA VAŠO 

STARO LEDENICO,
ČE JO ZAMENJATE 

ZA NOVO!

ft
mm

m&A

Samo

beli

.99

Tesno se prilegajoč, v štirih predelih 
'slip, okrašen z obrobljenimi luknjicami, 
posebno na široko spodaj. Nov slip ali 
pa denar nazaj, ako ne boste popolnoma 
zadovoljni z nošnjo slips te kakovosti. 
Mere 32 do 44.

Vzamemo naročila po pošti in telefonu 

Pokličite CHerry 1-3000

BASEMENT LINGERIE DEPARTMENT

Moški! S kratkimi rokavi hladne, sanforizirane 
iz plavega chambray

DELOVNE SRAJCE
1.39Hladan plav chambray s kratkimi ro

kavi za posebno udobnost. Fino na
rejene z polnimi srajčnimi repi, dvoje 
žepov. Mere 14j/j do 17.

Največ se skrčijo 1%

Naročila po pošti in telefonu sprejemamo— 
Pokličite CHerry 1-3000

(Ne pošljemo C.O.D. pod 2.01 davek vključen) 

Basement Men’s Work Clothing Department
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Prevarani detektiv
(ROMAN)

m
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“Mogoče se spominjaš?” pravi 

gospa napram svojemu možu, 
“da nam je markiza plačala sa
mo devet tisoč frankov na ra
čun, in da sva imela velike sit
nosti, predno sva dobila ostalo 
svoto izplačano.”

Da, tudi njen soprog se je se
daj spomnil.

“In sedaj,” pravi detektiv, 
“bi rad dobil naslov te marki
ze.”

“Gospa stanuje v Faubourg 
St. Germain,” odvrne gospa Do- 
isty, “blizu esplanade invali
dov.”

Trideset poglavje.
Dokler je bil Vernier pri zla

tarju ni kazal nobenega znaka 
silne radosti, ki je odsevala v 
njem.

Toda ko je zapustil trgovino, 
tedaj je kazal tako silno vese
lje, da so mimo idoči mislili, da 
je ponorel. Vernier ni korakal, 
pač pa plesal po cesti, mahal z 
rokami, žvižgal in neprestano 
govoril s seboj:

“Končno, končno!” reče. 
“Stvar prihaja iz teme. Šele se
daj lahko sežem po pravih 
igralcih, po visokih osebah, ka
tere sem sumil. Ah, Gevrol, 
odlični inšpektor! Želel si ime
ti rusko pricezmjo, toda zadovo
ljiti se boš moral z francosko 
markizo.”

Toda te vrste vrtoglavost je 
polagoma zginila. Vrnil se je 
njegov zdrav razum, kajti mla
di detektiv je dobro čutil, da bo 
potreboval polno mero hladno
krvnosti, da, vse svoje zmož
nosti in prebrisanost, da uspe
šno zaključi svoje sedanje na
črte.

Premišljeval je na kakšen na
čin naj nastopi, ko se predstavi 
markizi, da idobi od nje čimprej 
polno priznanje, vse podatke 
umora in predvsem pa ime mo
rilca?

“Najboljši način bo, ako ji za
čnem groziti,” misli Vernier. 
“Prestrašiti jo moram in sicer 
takoj v začetku. Ako ji dam 
čas, da začne premišljevati, te
daj ne bom ničesar dognal.”

Zdajci zastane v svojem pre
mišljevanju, kajti prišel je do 
bivališča gospe markize d’Ar- 
langes — sijajna hiša obdana 
z vrtom. In predno vstopi v hi
šo, sklene, da pronajde kaj po
drobnosti o njenih stanovalcih, 
o notranjosti in šegah in običa
jih, ki tu prevladujejo.

“Torej tu sem sedaj,” reče 
sam sebi, “in tu dobim rešitev 
neskočne uganke. Tu, za temi 
dragocenimi zastori se skriva 
begunec, katerega smo pregnali 
iz nizkotne beznice! Kako mo
ra biti markiza bolestno ranje
na, odkar je odkrila zgubo dra
gocenih uhanov!”

Iz veže sosedenje hiše je Ver
nier več kot eno uro opazoval 
hišo in pazil, če bi pronajdel 
kaj izvanrednega. Na vsak na
čin je želel, da zazre kak obraz 
tega ali onega prebivalca hiše. 
Toda ves ta čas je bil zgubljen. 
Nobenega obraza ni dobil pri 
oknih, niti ni zagledal kakega 
strežnika, ki bi prihajal ali od
hajal.

Končno ga zapusti potrpežlji
vost in sklene da začne vpra
ševati pri sosedih kako in kaj.

Vernier je mislil, da nikakor 
ne more prej v hišo, dokler ne 
dožene, kakšni ljudje stanujejo 
v njej. Skrbelo ga je, kdo bi mu 
mogel podati dobre informaci
je, ko opazi na nasprotni strani 
ceste nekega gostilničarja, ki je 
na pročelju svoje pivnice kadil 
pipo in gledal v svet.

Vernier se mu takoj približa 
in rekoč, da je pozabil neki na
slov. prijazno vpraša, katera hi
ša je last markize d’Arlanges.

Gostilničar pa, ne da bi vzel 
pipo iz ust ali sploh kaj odgo- 
ril, pokaže s prstom na hišo, ki 
je bila sicer Vernier ju itak zna
na.

Vernier ni bil zadovoljen. 
Hotel je krčmarja zaplesti v po
govor, da bi kaj več poizvedel. 
Dobro je znal, da najboljši na
čin krčmarju se približati je, če 
stopi v pivnico naroči pijačo in 
povabi tudi gostilničarja, da pi
je z njim.

Vernier stopi torej v krčmo, 
naroči dva kozarca dobrega vi
na in povabi brčmarja, da pri
sede. To vabilo je seveda raz
vezalo jezik gostilničarju.

Mladi detektiv ni mogel na
leteti na boljšega človeka za no
vice kot je bil gostilnčiar. V on- 
dotni okolici se je nahajal že 
deset let in vsi stanovalci v oko
lici so bili njegovi dobri gostje.

“Kar smilite se mi, ako greste 
v hišo markize, da iztirjate kak 
račun,” začne gostilničar. “Vze
lo vas bo eno leto ali več, pre
dno dobite od stare ženske 
spolh kak denar. Vi ste samo 
eden izmed številnih upnikov,

Napredek — pa še kakšen. — Dekle na desni je v ko
palni obleki kot je bila v modi leta 1903, leva pa kaže velik 
napredek v tej modi in sicer v kopalni obleki za 1950. Ta 
modna razstava se je vršila v londonskem Savoy hnotelu v 
Angliji.

ki neprestano potezajo hišni 
zvonec pri vratih.”

“Vraga! Kaj je markiza ta
ko siromašna?”

“Siromašna! Slehernemu je 
znano, da ima stotisoč frankov 
letnih dohodkov, ne da bi šteli 
pri tem vrednost hiše. Toda 
kdor zapravi dvakrat toliko na 
leto kot zasluži, nu, saj veste 
_>>

Krčmar preneha z govorom 
in obrne pozornost Vernier j a na 
dve ženski, ki sta šli mimo. Ena 
njih je bila nekako pri štiride-1 
setih letih, črno oblečena; dru-j 
ga pa, zelo mlada in še vedno 
v nekaki dolski obleki.”

“Ta mlada;’ nadaljuje kr-: 
čmar, “je markizova vnukinja, 
gospodična Klariča, katero 
spremlja njena guvernanta, go
spodična Smith.”

Vernier ju se je zopet začelo 
vrteti v glavi.

“Njena vukinja?” zajeclja. 
“Da, hči umrlega sina marki

ze, če boste na ta način bolje 
razumeli.”

“Koliko je pa markiza stara?” 
“Najmanj šestdeset let, toda 

ko jo pogledate, ji ne boste pri
šteli ta leta. Ona je ena onih 
žensk, ki doživijo starost nad 
sto let in so Kakor drevesa. In 
taka stara babnica! Toliko se 
zmeni, če me udari po glavi kot 
se zmenim jak, če spijem koza

rec vina—” 1 minutah se vrne sluga in na-
“Oprostice,” ga prekine Ver-'migne Vernierju, da mu sledi, 

nier — “ali stanuje sama v tej | Potem ko sta korakala skozi
ogromni hiši?”

“Da, sama, no ja, njena vnu-
ogromno in veličastno sprejemo 
sobo, ga pripelje sluga v čaro-

kinja je pri njej, governanta in ben budoir, okrašen skoro ori- 
dve služabnici. Eh 
vami?”

kaj pa je z entalsko.
In tam, v obsežnem naslonja- 

Nič čudnega ni bilo, ko je go- ču takoj zraven ognjišča, sedi 
stilničar stavil vprašanje, kajti stara ženska, precej obsežne po- 
Vernier je pooledel kot smrt. j stave, strašnega pogleda, oblo- 
Magična stavba njegovega upa- žena z okraski in barvili. Bili 
nja se je popolnoma zrušila pod je zaposlena, kajti pletla je ze- 
težo besed gostilničarja. i lenkast jopič.

“Nič vse je v redu, nič mij Zdajci se obrne proti došlecu, 
ni,” odvrne Vernier z negoto-1 toda le toliko, da mu je poka- 
vim glasom. v zala eno stran pobarvanega

Vendar ni mogel več ostati v j obraza; in potem, ko ženska 
gostilni. Gnalo ga je ven. Krna- opazi, da je obiskovalec nekako 
lu stoji pri viatih poslopja in prestrašen — kar je markizi 
pozvoni. močno ugajalo —■ začne s pri-

Sluga, ki je prišel, da odpre jazu im glasom: 
vrata, ga skrbno opazuje, nakar' “česa želite, mladi mož? Kaj 
pove, da se nahaja gospa mar-1 vas je pripeljalo v mojo hišo.”
kiza na deželi* Najbrž je mi
slil, da je detektiv kak upnik, 
ki je prišel tirjat svoj dolg.

Toda Vernier je znal tako 
spretno govorili, da je končno 
prenričal služabnika, da ni pri
šel tirjati nikakih dolgov, pač 
pa je prišel po zelo važnih ose
bnih opravkih in mu končno 
celo grozil, da bo šel sam v 
stanovanje in se prepričal, če 
gospe markize v resnici ni do
ma.

Toda Vernier ni bil prestra
šen, pač pa je bil silno razoča
ran, ker je v tem trenutku do
gnal, da markiza d’Arlange ni
kakor ni mogla biti ena izmed 
onih žensk, ki sta se nahajali v 
usodepolni noči v pivnici vdo
ve Chupin.

Ta ženska je bila povsem 
drugačna kot je mogel sklepati 
iz opisa, ki mu ga je podal Pa- 
pillon.

In mladi detektiv se je spom-
Markiza je bila doma. V par 1 nil tudi na vtise čevljev, katere

GLEJTE ZANIMIVO ŽOGOMETNO IGRO!
Clevelandski žogometni krožek Indians lahko gledate zdaj pri igri kar doma v par- 
lorju, pa imate vedno najboljši sedež. Vse to vam omogoči televizija.

/ase/ m&o.
C(Wt80fflW

Brings Amazing Adva"“Sic
Television, Radio, Recorded Mas,c

★ Built-In Television 
Aerial System

★ 97 Sq. In. Picture

★ "No Glare" TV 
Optical System

★ 3-Speed Auto
matic Phonograph

★ FM-AM Radio

Yours for 
Only $39995

ever before so many luxurious features for 
complete home entertainment! Brings you the 

newest marvels of Philco research housed in mag
nificent Mahogany veneer cabinet with full-length 
doors. Come in—see the Philco 1479 at once.

Easiest Television Viewing Ever Achieved
No Glare Optical System, revolutionary Philco scientific 
development that eliminates glare and reflections, makes 
television viewing easy on the eyes. Nothing else like it!

Tax and Warranty Extra 
EASY TERMS

See the Philco 1476 W At Once

Odprto v pondeljek, četrtek in soboto do 9:00.
V torek in petek do 6:00. Zaprto cel dan v sredo.

Sioinick oictneis
9

APPLIANCES & FURNITURE STORE 
16013-15 Waterloo Rd. IV 1-1900 - IV 1-6072

Sfk : T ••• UUlkj

In Up to 8 out of 10 Locations, NO TELEVISION AERIAL NEEDED

sta pustili obe ženski v snegu. 
Noga te markize, ki je bila vi
dna izpod njenega krila, je bi
la naravnost kolosalna.

“Nu, kaj ste gluhi?” vpraša 
stara gospa s precej močnim 
glasom.

In ne da bi odgovoril direk
tno potegne Vernier iz žepa 
dragocene uhane, položi umet
nino na mizo poleg markize in 
reče:

“Prinesel sem vam te uhane, 
katere sem našel, in kot so mi 
povedali, so d uhani vaša last
nina.”

Gospa d’Arlange odlogi svoje 
vezenje in pogleda na deman- 
tne uhane.

“Da, res je,” reče par trenut
kov pozneje, “da so ti uhani bi
li svoječasno moja lastnina. 

iDai.ie pnhuiiajiC;
—c-

Pošiljamo zdravila naglo in varno v stari kraj

P0SEINA PONUDBA
poteče 30. junija — priložite oglas z naročilom

DIHVDRO STREPTOMYCIN
' Z NAVODILI ZA ZDRAVNIKA s priporočeno Z zračno

V HRVATSKEM JEZIKU pošto pošto
20 gramov .......................................... $11.50--...................$14.50
30 gramov ............................   17.00.... 21.50
40 gramov .......................................   22.50.    28.50
50 gramov ................-----.................... 23.Q0--.................. 35.00

100 gramov ........................................   56.00...............  70.00
POŠLJEMO SAMO SVEŽA ZDRAVILA

Vsaka pošiljka je zavarovana proti izgubi; v ceni je že vračunana pošt
nina in zavarovalnina. Pošljite nam ček ali money order ter ime in na
slov, na katerega hočete pakete poslati.

Na zahtevo pošljemo cene za PENICILLIN, PAS, RUTIN, 
AUREOMYCIN, INSULIN in drugo

Razumemo se na zdravniške recepte iz Jugoslavije

CITADEL COLOR & CHEMICAL CORP.
154 Nassau St., Dept. N, New York, N. Y. — Telefon: Dl 9-24/0

-AND THE WORST IS YET TO COME 
—in najhujše šele pride
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la father’s 
rTIN GUI DEPOSTS

to a
[safe and better world
| May 18th to fothor's Day, June 18th, 1950 is 
Father-Child Month, dedicated to closer father- 

[ child relationships. Purpose: to build a demo- 
erotic world through wholesome child upbringing.

t. The wise father encourages 
a respect for other nations; an 
understanding of other peoples.

2. He gives his child confidence 3. He teaches his child that he 
through the safety of a happy # is no better than others, despite

4. He is quick to offer a helping 
hand in times of trouble.

home. any differences.

5. He schools his child in good ; G. He gains respect and love of 
sportsmanship and fair play— his child not by force but thru 
win, lose or draw. ^ companionship and wisdom.

• =

7. By his activity in community 
affairs, he teaches his child the 
importance of good citizenship.

rl !?R; Ji! <()C]
8. He instills in his child a 
respect for law and order.

^£23» Ameriška Domovina
i »j r irarmrTT ..... : . , ' • ''V •' ■ '

AM€R!CAN IN SPIRIT 
FOREIGN IN LANGUAGE ONLY

SLOVENIAN
MORNING NEWSPAPER

Cain Park Opens Season

13. Through spiritual guidance, 
he teaches his child that great
ness and goodness go hand in 
hand.

tl Ameriška
"'SiS'l,

CONDENSED NEWS FROM OUR HOME FRONT
Cleveland, Ohio

Mrs. Helen Elsasser, : ® » •
wife of Dr. David El- 1 St. Louis, Mo. 
passer of 1993 Temble- torist Carl Simon fi- 
aurst Rd. South Euc- nished smoking his ci- 
M, o., underwent a gai', heaved it out the
^ajor operation at St. 
Cuke's Hospital. We 
''dsh her a speedy re- 
c0very!

• • • fi«*a
Anton and Frances 

Champa of 1122 E. 63 
M., celebrated their 
^>th wedding anniver- 

on Decoration 
^ a y. Congratulations 
ahd wishes that you 
^uch the golden wed- 

anniversary.
• as Esaet

Michael Martinovich 
1539 E. 43 St., was 

giving a city - owned 
Nldozer off E. 28th 
M., near the lake, when 
bs spotted flames corn-

car vincipw, and is 
still lookifcg for two I Umn 
front tel® that came ' 
loose fr'dtn his dental 
plate and went sailing 
out with the butt.

I Owosso, Mich. — A 
Mo- contra ctor, Chahles 

Moore, . who first at
tracted attention when 
he began writing let
ters to the people’s col- 

of a newspaper 
here criticizing the 
conduct of city affairs, 
has been elected ma
yor. He defeated Ed
ward A. Cournyer, a 

i retired High School 
Salaries of

Parkersburg, W. Va.
- The yellow-bellied i 
sapsucker is giving the r
pant officials a head- ! 
ache. It is a member 
of the woodpecker fa
mily, likes sap and 
pecks away at maple 
trees until it some
times maims and kills 
them.

® • • now
Miami, Fla. — “Nei

ther rain nor etc.” can

Census Taker’s Strategy 
Wins

Charlottesville, Va. — An irate, 
rifle-toting farmer in the Char
lottesville census area refused to 
tell the census-taker how many 
cows he had.

The district supervisor was call
ed in. Reluctantly, he approached 
the field where the farmer work-* 
ed, rifle handy.

“The storekeeper down the road 
has told me ali I need to know 
about you.”

“It’s a lie,” the near-sighted far
mer shouted back, trying to find 
the supervisor.

“I don’t blame you for not telling 
the census taker how many cows 
you have. I wouldn’t tell either, 
if I had those two skinny cows 
you’ve got.”

T got nine of the fattest Guern
seys you ever laid eyes on,” the an
gry farmer bellowed.

o

Stan Meršol Wins Two 
Scholarships

Summer Course in English, 
American Citizenship

Beautiful, vivacious Eleanor Au- 
Werter, who came to Cleveland by 
way of Florida and California, 
plays the leading role of fair ‘Hipo- 
lyta” in Cain Park Theatre’s season 
“opener” — “Midsummer Night’s 
Dream” — which starts June 20th
on the big outdoor stage. ' A six-weeks Summer school in

Born in Miami, Fla., Eleanor was English and American Citizenship 
reared in Salt Lake City and then starts Tuesday, June 13 at 7 p.m. 
moved to California. It took thd in St. John’s College, Cathedral 
earthquake of 1932 — which de- Square, 1027 Superior Ave., near 
stroyed her home —• to move here 12th St., for former displaced per- 
from the land of sun and stars and sons who have been resettled in 
since then she has been shining Cleveland under the auspices of 
brightly in local theatrical produc- the Catholic Resettlement Council 
lions. She lives at 2335 Ardleigh ! of the War Relief Services of the 
Dr, Cleveland Heights. ; National Catholic Welfare Confer-

The ‘Dream” will be staged as a 1 ence. Of the nearly 2,000. men and 
huge spectacle in Cain Park Thea- women and children who have been 
tre with a cast of more than 200 resettled in the eight counties of 
persons. Daring costumes, design-; the Cleveland Catholic Diocese, 
ed by Patrick Broom, prominent | thru the office of the Diocesan Re- 
British artist and many of the cast | settlement Office located here, more
on horseback wil be some of the 
highlights of the presentation. Cain 
Park Theatre is municipally owned 
and operated, by the City of Cle
veland Heights.

deatm'notees
Hočevar, Frances ( nee Kastelec)

—Wife of Joseph, mother of John, 
Bernard, Louis, Anton, Mary, An
gela. Residence at 3433 E. 78 St.

Kuncic, Gertrude (nee Mrak)—•1 July.

than 600 of the adults have been 
enrolled in the adult education 
classes at the college.

A staff of trained adult educa
tion teachers are in charge of the 
classes through the cooperation of 
the Cleveland School Board.

Classes will be held for begin
ners, intermediate and advance stu
dents on Tuesdays and Thursday^ 
from 7 to 9:30 p.m. through June, 
and on Tuesday evenings during 

Miss Teresa Dudas, chair-

The Commencement exercises of 
the Benedictine High School Cleve
land took place in the Public Au
ditorium on June 4, 1950.

Besides 219 graduates, there were 
the teaching staff with the Rt. Rev. 
Abbot Theodore, and about 2,000 
parents and other guests.

At this occasion, Father Method, 
O.S B, as Principal, introduced 'the 
senior student Stanislav Mersoi, 
with the following words: |

“I have to introduce to you a 
very unusual student, Stanislav I 
Mersoi, who was in the school only 
during one school-year, as he ar
rived to this country about one 
year ago, who started school as 

| a junior and finished it as a senior, 
who from the first quarter during 
the whole year was top-student of 
the whole school, who by compe
tition received 2 scholarships: of 
the Case Institute of Technology, 
and of the John Carroll University.” 

Stanislav Mersoi received as the 
best student of the Benedictine High 
•School during the school year 1949- 
50 a golden medal as the highest 
honor of the school.

Stanislav is the son of the well 
known Slovene Doctor 
Mersoi, who had arrived in this

VOTE!
The failure of millions of Americans to exercise their right 

to vote is a national disgrace.
In the last Presidential election, for instance, less than half 

of the eligible voters troubled t& go to the polls. In many elec
tions in which the Presidency is not involved, less than a third 

of the voters cast ballots. What we have, as a result, is govern
ment by minority.

Free elections are at the root of all our freedoms. But free 
elections mean little if the people are too lazy or too indifferent 
to participate. A man who does not vote has no moral right 
to criticise the acts and policies of officeholders.

When you vote you are building on the foundation of the 
best system of government ever devised. And that is as true of 
general elections. In the near future, primaries will be held in 
many states. The candidates of the parties will be chosen and 

will start their campaigns for election in November. If you want 
your party to nominate the candidate you believe best fitted, go 
to the polls.

If you value your freedom — if you have any interest at all 
in defending and maintaining a free nation — vote. Vote in 
every election, whether it involves a President or local officials. 
Every time you fail to vote, you fail to discharge the most basic 
American duty.

Wife of Joseph, mother of Marie 1 man of the educational committee 
Kennedy, Louise, Matilda Noll, Lou- for the Resettlement Council is

and city is, William. Residence at

from the gas tank stay the postman from 
Wectly beneath him. 

jumjed — and the
his appointed rounds.

, — But sore feet can. Rol-
.Midozer disappeared lie B. Veal, 46, was sus- 
iftto Lake Erie. A pended after postal in-'
Crew went to the re- pectors found a bundle 
^cUe with a crane while of undelivered letters 
Martinovich was treat- 3 feet high at his home, 

for lacerations. Post Office officials
<t » m tam said a minor foot in-

Albuquerque, N. M. jury probably caused 
^ Recaptured, after he him to hide 3,000 let- 

■a<I slipped out of ters rather than deliv- 
aMt2 prison and char- er them.

®red a plane to Tu- *> « • sms
akrncari, N.Mex., State Tucson, Arizona. — 
jTison Trusty William Norris Murdock wasn’t 
Mexander explained: a moment too soon. He 
rhe warden hurt my took out a complete au- 

leelings.” tompbile insurance po-
• a • so« licy at a downtown of-

. Philadelphia, Pa. -— fice. After the pa- 
g-ccused of being too pers were signed, he 
^°isy, the Granoff left the building and 
'Jiool of Music put found s'omeone had 

-°Und Expert Daniel | stolen his car.
Weenfield on the! * ® » era«
?tand t0 testify that he 1 Kansas City, Mo. — 

a d measured the Prosecutor Henry H.
pool’s tootlings and I Fox Jr., convalescing in Dolores Barrick,
■‘■Oiin,! o hospital, received | 1

commisioners were in
creased from $3,000 to 
$4,000.

a a » e-sas
Chicago, 111. — If

somebody takes your 
car here, the chances 
are about 5 to 1 that 
you will get it back. 
The police dept, says 
4,390 motor vehicles 
were stolen in Chicago 
in 1949 but all but 801 
of them were recover
ed.

a a • CRH
Knoxville, Tenn. — 

Geo. L. Samples’ sworn 
promise to “start going 
to church Sunday” did 
not last long.| His $25 
fine on a theft charge 
was suspended on 
Thursday, the day he 
made the vow. On 
Friday, he was back 
in court and fined for 
stealing v e g etables
from a market.

* • • oesa
East Lansing, Mich.

__ Three Michigan
State College coeds 
jumped the sun-tan 
season and wound up 
in rhe hospital. Anxi
ous 1o show up bronzed 
at a college dance, 
they absorbed an over
dose of ultra-violet

Waterloo Rd.
Lonchar, Rose (Nee Sadar) — 

Wife of Joseph, mother of Frank, 
Joseph Jr., Vera Sieger, Olga, Wil
liam, grandmother of Joseph, Olga, 
Residence at 965 E. 69 St.

Miklavčič, Frances — Wife . of 
John, mother of Albert, sister of 
Mary Gredence, Rose Stuzan, An
gela Okicki, Sophie Matulas,^Doro
thy Dular, Frank, Louis, Joe, John. 
Residence at 671 E. 222 St.

Polanc —- New-born son of John 
and Joseph Polanc. Residence at 
2025 E. 224 St., Euclid, Ohio.

Usenik, Helen (nee Nestick) — 
Wife of John, daughter of Joseph 
and Anna (nee Mikovec), sister of 
Mildred Dougherty. Residence at 
13805 Chatauqua.

15612 also a teacher in the ad,Ult educa
tion program.

\r-

Senseiess Signs
A hillbilly who was appearing as 

a witness in a law suit was being 
questioned by the plaintiff’s law
yer.

“Can you write?” asked the law
yer.

“Nope.”
‘Can you read?'’
‘Waal, I kin read figgers pretty 

good, but I don’t do so good with 
the writin’. ”

“How’s that?”
“Waal, take these here signs 

along the road when I goes places; 
I kin read how fur,- but not whur 
to.”

ST. VITOS HOLS nfllBCj

COMM ONION SUNDAY 
AT 7:00 MASS

This Sunday, —June 11th, the St. 
Vitus Holy Name Seniors and Ju
niors will receive Communion in 
a Iqpdjr at the 7:0Q Mass. Please 
note the change in time as the 7:00 
Mass will be our Communion Mass 
throughout the summer months. 
Let’s have another fine attendance 
again this Sunday.

H. N. OUTING SUNDAY.
BUS LEAVES AT 10 A. M.

This Sunday, June 11th, the 
wic vvc-Li. pour|j1 Annual Holy Name Outing 
a en me ^ake piace_ After weeks of

planning the Committee believescountry, together with his famiiy, j £vervthf ls in fine order an, 
at the end of June 1949. They were ^ tQ

For those leaving by bus, we reliving during the four former 
years as refugees in a D.P. Camp 
in Austria.

At the same Commencement ex
ercises another Slovenian of Cleve
land, Leo Železnik, was valedicto
rian, as he had the highest average 
for7 his studies during whole four 
years spent in the Benedictine 
High School.

We can be truly proud of both 
excellent students: Stanislav Mer
soi, as the son of a new-comer, 
and Leo Železnik, as the son of 
an old-American Slovene.

?uhd them “below the 
lhreshold of pain.” 

a a a ffiza
Chicago, 111. — Re- 

akers got to a car 
recked by a passen- 

train in time to see 
f:rs- Mae Kuecker 

herself up, calmly 
C5«: “Is my face
fudged?”

« a • Ktssa
. Okla. — A far- 
.Ter and his family 

®ht down to try out 
C1® comforts of their 

®Wly completed storm 
• har and emerged an 
^°Ur later to find that 

tornado had swept 
their house, barn, 

atbuildings.
. . • • * BBT®
"Rlliamstown, Mass. 

The committee in 
.Rarge of Sunday cha- 
q,®! service at Williams 

allege urged all un- 
,ergraduates to “be

arw in coat an<* tie” v,, ^ ‘be at least out- 
ardly sober.”

this note from a pris
oner he helped put in 
jail: T hope you get, _
all right and out of the ! Riders 
hospital soon: I know
what it’s like to be 
cooped up.”

a « a BKK
Verdale, Wash. — W.

L. Peterson Jr., was 
stopped by a friend on 
passing the bar exami
nation. ‘If I ever need 
a lawyer, I’ll call on 
you,” the friend said.
A moment later Peter
son had his first client 
when a process server 
stepped up and handed 
the" congratulating 
friend a summons.

a a • SMa
Atlanta, Ga. -—• A 

young lady who show
ed up at Grady Hospi-1 
tal here with a frac-: . .

senior from Gary, Ind., 
wound up in a hospi
tal with blistered 

and chin. 
The others were treat
ed and released. All 
three missed the dance.

a a a raraa
City Council has re

quested the administra
tion to supply the 
names of all persons on 
the city payroll. Coun
cilman Sotak ,who pre
sented the • resolution, 
is of the opinion that 
more than half of the. 
city employees live
outside of the city lim
its of the city of Cle
veland. There are 
more than 10,000 city 
employees.

Mrs. Johanna Mer- 
accidentally

turedThumb," bW injured at home when 
‘shaking hands a ®hair sllPPed whlle

BIRTHS
Mr. and Mrs. Stephen A. Hor

vath of Buffalo, N.Y., became the 
proud parrents of a baby boy, 
weighing 8 lbs. 4 oz., born on June 
1st. Mrs. Horvath is the son of 
Mr. and Mrs. John Tibauth of Glen
dale Ave., in Cleveland. Mother 
and baby are in excellent health. 
Congratulations to all.

Mr. and Mrs. Ludvig Gornik of 
Waukegan announce the birth of a 
baby girl, their first child, born 
on May 25th. Congratulations! 

-----------o---------
Engagements

Mr. and Mrs. Anton Sajovic of 
1003 E. 66 Place announce the en
gagement of their daughter, Mary, 
to Mr. Joseph Starin, son of Mr. 
and Mrs. Frank Starin of 1090 E. 
66 St.

Prof. Cans Worms In 
His Spare Time

Boulder, Colo. — Canning worms 
for sale to fishermen is the unusu
al — and profitable — business 
sideline of Prof. R. Forest Davis of 
the Boulder hign school biology de
partment. Da As operates the Bios 
Earthworm Hatchery in his spare 
time and, in cooperation with Ame
rican Can Company, now markets 
live canned worms through sport
ing goods shops to fisherman try
ing their luck in Colorado’s moun
tain streams.

mind you to be in front of the 
school at 10 a.m. Since there are a 
few unreserved seats, a first-come- 
first-serve, policy will be main
tained on these seats. Members, 
attending by private transportation 
have been mailed a detailed map 
showing the location of the picnic 
grounds. Also look for H. N. signs 
along the way as they will also di
rect you to the outing grounds.

The program for the day will 
consist of the various contest, base
ball games and the like. The re
freshments are free but please 
bring along your lunch. rA weiner 
roast will conclude the program.

So for a real Sunday of good old- 
fashioned picnicking, how about 
coming to our Fourth Annual Out
ing. We’ll see you there, we hope!

Graduation at St. Vitus
Graduation exercises for 43 pu

pils of the 8th grade will be held on 
Sunday, June ilth, in St. Vitus 
Church. Before the Solemn High 
Mass at 9 o’clock the graduates will 
renew their Baptismal promises, 
make the Holy Name pledge, and 
dedicate themselves to the Blessed 
Virgin. During the Mass the grad
uates will receive Holy Communi
on. A breakfast sponsored by the 
Mother’s Club will follow the 
Mass.

At 2 o’clock in the afternoon the 
conferring of diplomas will take 
place. The following students will 
receive the diplomas: Edward Brod
nik, Richard Cesen, Robert Clark, 
Joseph Dolenc, Walter Dylewski, 
Stanley Erbežnik, Louis Erste, Leo
nard Farrell, Raymond Jarc, Dani
el Kočevar, John Kosan, James Ne- 
manich, Joseph Ferko, James Ra- 
del, Edward Retter, Stanley Stro
jin, Ronald Smitko, Lawrence 
Turk, Anthony Urbas, Stanley Vid

mar; Louis Zele.
Betty Avsec, Geraldine Baker, 

Patricia Bokar, Margaret Hočevar, 
Carol Liezen, Genevieve Malnar, 
Molile Mlakar, Carol Modic, Mary 
Ann O’Block, Kathleen O’Malley, 
Katherine Skrabec, Darlene Smole, 
Mary Stefančič, Helen Swegel, Re
gina Tasker, Blanka Varsek, Mary 
Kathryn Wright, Marilyn Zakraj- 
se, Anna Zelko, Ann Zupančič, Ma
ry Ann Zurga, Virginia Železnik. 

Solemn Benediction will follow. 
In the evening at 8:00 o’clock the 

graduates will entertain their par
ents and relatives with a few pre
sentations in song and prose.

On Monday morning the gradu- 
d- ates will offer Holy Communion 

for their parents and teachers in 
gratitude, for all they have done 
for them. May God bless our gra
duates and keep them on the right 
path. All the teachers wish them 
a successful career.

it on
with an ex-husband.

• • • mm 
a a a

hanging curtains. She 
is ai home under the I 
doctor’s care. I

WALKS AFTER SEEING SAINT’S STATUE—Sister Beatrice 
(above), 39-year-oJd Catholic nun from the Dadar Convent 
—a cripple for 12 years—was reported miraculously cured 
after seeing the statue of the Catholic saint, Our Lady of 
Fatima, next to which she is standing. It was flown from 
Karachi to St. Xavier’s College Gymkhana Ground at Parell, 
[»dia, where Sister Beatrice saw the statue. She began to 
writhe in her wdieelchair, and then stood up and walked. 
Roman Catholic authorities are adopting a cautious attitude 

regarding, the faith cure.

Florida Had Tourists 
15,000 Years Ago

Fort Meyers, Fla. — The first 
tourists started coming to Florida 
15,000 years ago, a state parks offi
cial claims.

John D. Pennekamp said neck
laces and hairpins made from shells 
and curved alligator teeth in Flo
rida have been found in Indian 
mounds as far away as Ohio.

“Presumably, they were taken 
there, by Indians who had been 
tourists here,” Pennekamp says.

NEW LAUREL—Gene Sara- 
zen, veteran of 30 years of 
championship golf and the 
recipient of no less than 632 
medals and cups, has been 
awarded the Zero King 
sports trophy for designing 
the outstanding sports 
jacket of the year. Gene 
won the honor in a new field 
for him from over 200 com
peting sports designers 

throughout the country.

JUTRO 
EZ

For Father's Day 
June IS

THE
MOST APPRECIATED GIFT 

FOR YOUR DAD 
WOULD BE THE BEAUTIFUL 

NOVEL

Jutro brez sonca
For sale at

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave.
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This and That from Washington
By Congressman Frances P. Bolton

t t tE in Cleveland have long been 
VV concerned with the future of 
our steel industry and the future 

__ of those indus-

S™ Sft
view of the 
gradual deple- 

‘ tion of the iron
ore of the Min- 

» nesota Mesabi
range which has 
so long been the 

pi main source of 
—M our ore. New 

findings in Lab- 
v rador recently 

gave assurance 
Mrs. Bolton that all will yet

be well.
Now comes a fresh possibility 

from Minnesota which our Bureau 
of Mines says will “supply our 
steel needs for a thousand years 
if its development can be made 
commercially feasible.”

To this end Congressman John 
A. Blatnik of Minnesota has intro
duced a bill to modify the loan 
policy of the Reconstruction Fi
nance Corporation in order to stim
ulate development and production 
of strategic minerals including 
taconite ore (iron formation). Mr. 
Blatnik tells me that the basic 
research for industrial taconite use 
has been completed and that we 
have reached the stage where full 
production is possible. Taconite is 
harder and more abrasive than 
granite thus making it more dif
ficult to mine, but now a promis
ing aid in its development has been 
perfected—a jet flame that pierces 
this solid rock at an unprecedented 
rate making insertion of explosives 
possible. When adequate financing 
can be secured, the road to un
limited iron ore will be open. Ample 
investment will be required and 

i the loans authorized by H. R. 8512, 
; secured by the ore deposits them
selves, would provide the necessary 

; capital for this important develop
ment.

rpHE House Banking and Cur- 
-*■ rency Committee ie pointing 
the way towards a new policy in 
Federal rent control legislation.

H. R. 8276, already reported favor
ably by the House Banking and 
Currency Committee, would extend 
rent control until December 31, 
1950; and after that date, controls 
would be retained only if local 
communities so request it, until 
June 30, 1951. I believe this is a 
fair way of handling the rent con
trol problem, since a number of 
communities still feel the need for 
continuance of control. Under this 
bill, the local communities must 
speak up and ask for rent control 
if they want to keep it. Otherwise, 
control goes off next December 31.

'CHOOLS and clubs in the Cleve- 
) land area will be interested 

in the new documentary motion 
picture, “A Day in Congress”, which 
has recently been released, the first 
in a series of educational pictures 
entitled “This is Washington”. It 
is a 16 mm film and runs for 20 
minutes.

The purpose of the film is to 
show our people and those abroad 
how our Federal law-making sys
tem functions. The school price 
of $80.00 may seem high, but a 
single copy can be used countless 
times. Further information may 
be obtained through my Washing
ton office.

STRAIGHT FROM 
WASHINGTON

T AST week I reported to you of 
■*-' scholarships available under 
the Fulbright Act. In the field of 
Foreign Service, the door remains 
open for eligible young people to 
serve overseas where qualified to 
do so. The next written examine-' 
tion for foreign service will be ■ 
conducted September 5-8, the State - 
Department informs me. Applica
tions must be in the hands of the 
Board of Examiners for the For
eign Service, Department of State, 
Washington 25, D. C., by June 
30th. As of July 1 this year, ap-‘ 
plicants must be at least 21 years 
of age but under 31, and must] 
have been a citizen of the United' 
States for at least ten years.

Among the civil service exam-1 
ination centers where the exam
ination will be conducted are those,- 
at Washington, Cincinnati, Chi
cago, New York and Philadelphia.

Exciting Gorilla Film at Hipp
A terrifying gorilla hunt by the and children. As soon as a herd is

Ba-Binga Pygmies is one of the dra 
matic highlights of Film Classics’ 
‘Congolaise,” coming to the Hipp 
Theatre June 14th. The scene was 
filmed amid great danger.

In preparation for his hunt, the 
natives perform the weird and fan
tastic gorilla Hance. • Being super
stitious, they conduct this dance 
only when they hunt gorillas, for 
they feel the hunt otherwise will 
bring them bad luck.

To protect themselves against 
harm, the natives carry a charm 
on ihe hunt. The charm, which is 
supplied by the Chief of Earth, has 
been passed down from father to 
son for many generations. It is 
merely a small ball about 22 inches

spotted, the area in which they are 
located is divided and re-divided 
with nets until the gorillas are cor
nered. When the capture becomes 
iminent, the natives go wild. The 
gorillas, completely confused and 
terror stricken emit frightful 
screams and become extremely dan
gerous. Many of them are as tall 
as a good sized tree and can easily 
open a man’s head and crush his 
bones.

An attack by dwarf buffaloes, the 
stalking of a rogue lion, who has 
been terrorizing the natives, and 
an elephant hunt using muskets,
against a giant herd leader also are 
depicted in this exciting film.

Filmed in the Congo by a group 
in diameter, made of gorilla bene j of French scientists, wongolaise U 
and attached to a vine that has a Trinity Production, produced by
been tied into a knot. Before each Jack Jaeger._____  ^ ^ Senator Lodge, has been passed in

j the Senate but seems pigeon-holed 
: in the House Rules Committee. The

STEPHEN M. YOUNG 
Ohio

Congressman-at-Large
Washington. — Progressive liber

al Northern Democrats in Congress 
who have created TVA by their 
votes have moved the South for
ward at great strides, industrially 
and financially. Notwithstanding 
this, Southern Democrats frequent
ly defeat progressive legislation. In 
view of the coalition in Congress 
against many Administration mea
sures by a combination of Republi
cans and Dixiecrats, it appears 
there are really three parties in the 
Congress - Republicans, Democrats, 
and Dixiecrats. In the State this 
Dixiecrat-Republican coalition de
feated the President’s Civil Rights 
Program and prevented passage in 
that body of repeal of the Taft- - 
Hartley Act. In the house it re
quired votes of progressive Repub
licans to help Northern Demo
crats pass the Administration low
est /ousing bill. Congressman 
lohn Rankin, leading Dixiecrat, re
ceived only 16,306 votes to win the 
election. Other Southern Congress
men owe their election to a total 
jf from 13,000 to 50,000, fewer 
votes than are cast in a ward in 
some Northern cities. Notwith
standing this fact, these Dixiecrats 
veild tremendous influence.

MERITORIOUS PROPOSAL
Adoption of the proposed Consti

tutional Amendment offered by Se
nator Lodge, (R), Mass., providing 
that the electoral vote for Presi
dent and Vice President be counted 
in proportion to the popular vote 
would eventually break down the 
Court House rings running politics 
south of the Mason-Dixon Line. As 
matters now stand, the only con
tests are at the Democratic Pri
mary. Under the proposed Constitu
tional Amendment, the electoral 
vote of every state would count ac
cording to the percentage of pop
ular vote. Therefore, minority vot
ers in so-called “sure” states who 
might not bother to vote at all 
would have an incentive to work 
and vote for their candidates be
cause their votes might actually 
affect the results. Last November 
President Truman carried Ohio by 
a small margin, yet he received all 
of our State’s electoral votes. The 
proposed amendment, sponsored by

THE SCULPTORED LOOK — 1950’s favorite bathing suit 
trend*is shown here in a one-piece tube bathing suit of fine 
all-wool needlepoint in toast brown. Subtle gathering at 
front accentuates the figure-flattering lines. Only ounces 
in weight the suit typifies the new role tha,t summer-weight 

iT,or>i niays in beaph fashions this year.

resulting easy terms for the small 
borrower and practically no risk
for the lender.

-----------n-----------

Say we will get some.”
“But,” replied the clerk, ‘we 

were talking about rain.”

NOTICE
You can pay Gas, Water, Electric 

and Telephone bills every day at the 
office of:

MIHA LJEVICH BROS.
COMPANY

6424 ST. CLAIR AVENUE
With our Special Money Orders you 

can pay all other bills, such as doctors, 
hospitals, rents, stores, etc.

Office hours: 9 A. M. to 6 P. M.

ARE YOUR SAVINGS
SM?

concealed Cn^ere0^^. . You not only subject yourselt

Charles & Olga Slapnik
FLOWER SHOP

FLOWERS FOR ALL OCCASIONS 
C026 St. Clair Ave.—EX 1-2134

“CONGOLAISE” opens 
Hipp Theatre, June 14th, 1950.______ Q. | -

hunt the natives go thru a com
plicated procedure, waving the 
charm about their heads and mut
tering strange words to themselves.

Gorillas Spotted
The hunt begins at dawn and ev- Mosj 0f the U.S. toll roads had be- 

eryone goes, including men, women come free highways by 1850.

guaranteed by the government ager assured the customer, “We’ll 
much like housing mortgages, with send out and get some.” Then aside

to the clerk he directed: “Don’t 
ever say we are out of anything.

GERTRUDE SORSEK
THE FRIENDLY FLORIST
Flowers For All Occasions

1454 Addison Road EN 1-3295
Cor. of Wade Park and Addison

All Wet
The manager of a department 

store overheard a clerk say to a 
customer, ‘No we haven’t had any 
for a long time.”

Rushing to the scene, the man-

NO BElJEJt
Tims

ANYWHERE
LOANS TO

REPAIR, MAINTAIN, 
MODERNIZE YOUR HOME 
OR BUSINESS PROPERTY

DO YOU GET ENOUGH

VIT A M ! N S ?
You can't feel and look your best 
unless you do. If you are in 
doubt, we invite you to moke the 
following test at our risk.

Get a package of sixty, One-A- 
Day (brand) Multiple Vitamin 
Capsules. Take one capsule every 
day for sixty days. If you are 
not satisfied your druggist will re
fund your money. Be sure to 
get One-A-Day (brand) Multiple 
Vitamin Capsules, the kind that 
has this trademark

Almost 1,00,900 housing units were 
produced in the U S. in 1948.

COURT COSTUMES DISPLAYED—A ceremonial court cosj 
tume is-displayed by a member of the Imperial Household 
at a benefit exhibit at the Union Club, a civilian occupation 
club In Tokyo. The costumes, which were formerly worn 
during official Imperial functions, were displayed for a 

benefit for the YMCA International Camp.

amendment, if approved by Con
gress and ratified by three-fourths 
of the states, would abolish the 
Electoral College as such but each 
state would continue to have as 
many electoral votes as it has mem
bers of Congress.

GOOD REASONING 
Congressman Richard M. Simp

son, (R), Penn.), a valuable mem
ber of the Committee on Ways and 
Means, during consideration of the 
excise tax on tobacco, said chew
ing tobacco is going out of style 
but anyway he favored reducing 
the tax on chewing tobacco. ‘Any
one”. said Congressman Simpson, 
‘who works so iiard chewing plug, 
twist or scrap tobacco deserves 
some tax relief.’'

HELP THE LITTLE FELLOW 
Small business will be the bene

ficiary of government insured loans 
up to $25,000 if President Truman’s 
views prevail. The President says 
this program will cost the govern
ment but little and will yield the 
nation great returns.

Small business have a key role 
in American prosperity. Such busi
nesses now provide jobs for more 
than 20,000,000 people. A program 
to help small business is being 
actively considered in the House 
of Representatives, the government 
to provide insurance on a self-su 
staining basis of bank loans up to 
$25,000, payable within five years. 
Also, the RFC, under this legis
lative prooosal will be given great
er authority and broadened lending 
powers to help small business. The 
RFC was created to bail out large 
corporations in financial distress 
during the Hoover depression. The 
RFC has outlived its usefulness un
less it becomes an agency to help 
small business. This administration 
proposal will not add to the budget 
or national debt Yet this could 
mean a thawing of private funds. 
Bank loans to small business would

GALE FLORAL and 
GIFT SHOPPE

“YOUR SLOVENIAN FLORIST” 
WEDDINGS — FUNERALS 

CORSAGES — GIFTS — BOUQUETS 
317 East 156 St. — KE - 1 - 4717 

Free Delivery.
_______ FRANK RICH, Prop.

Rich's Auto Body Shop
COMPLETE AUTO SERVICE

Fainting — Motor Service 
Ignition and Brake Service

1078-80 E. 64. St.
Tel. HE 1-9231 — HE 1-4947

I & A Electric Sewer 
Cleaning

23621 Lakeland Blvd.
RE 1-6913

AL ULLE, Prop.

•
DAY and NIGHT SERVICE

B6ROS /TUDIC
6116 St. Clair Ave. Teli EN 1-067°

an'1For the Best in Photography; Weddings in Studio; Candids; in Church 
Home; Satisfaction Guaranteed.

AMATEUR FINISHING EXPERTLY DONE; POPULAR PRICES.

MAH F. INTIHAR
REAL ESTATE 

INSURANCE
Fire, Extended Coverage, 
storm, Auto, Bodily Injury, Pr°P” 
erty Damage, Theft, Public 

bility, Business Interruption* 
Bonds and Hospitalization

630 E. 222 St. RE 1-'

Let us show you the 

lower Q0eJJiw
created by <&.egency !

MaTURALIY, they're important to you! That's why we want you 
to se* these invitations for yourself. And please don't let that 
costly look mislead you ... the magic is In the making of these 
invitations! Feel that fine, sharp raised lettering. It's done by o 
very special process! Feel the creamy quality of the papers! 
Check the perfect form of these Invitations with people who 

really knowl Come Ini We will b# happy 
to show you the "Flower Wedding Line."

Priced at low at SO for $7.00 
100 for $10SO with double envelope* 

and Httuet
Select from 45 dittincllve paper* 

*9mI 17 ityles of lettering.

FINE PRINTING . . PROMPT SERVICE

American Heme Publishing Co.

N0W!«g
EVERLASTING BRONZE

Wouldn’t you want to have your baby’s shoes 
forever as a dear remembrance?

We can do that for a nominal amount and you 
will have a keepsake to endure forever.

Your baby’s own shoes “eternalized” in ever
lasting bronze—have them mounted on a beautiful 
marble base—or as book ends—oi as wall sconce, 
or as onyx base desk set—or as an ash tray-desk set 
—or anything you wish!

All you have to do is to call us up and we will show you a caW* 
logue of different designs, prices and all.

TOT'S SHOE BRONZING
1523 East 248th Street

Euclid 17, Ohio RE 1-0494

modern® YOUR OLD HOT-AIR 
HEATING SYSTEM

Let us replace your old furnace with 
this efficient Bryant Winter Air Con
ditioner. Gives you air cleaned through 
filters. Adds moisture cor proper hu
midification. Circulates warm air. even
ly. May be used with present, air ducts. 
Installed for little more than you’d pay 
for just a furnace. Call us today.

bruonl
# WINTE

AUTOMATIC 
GAS

WINTER AIR CONDITIONERS
FOR QUALITY WORKMANSHIP 
AND GUARANTEED SERVICE

call
JOE AHLIN SHEET NETAL & FURNACE CO. 

GL 1-7630
3 YEARS TO PAY!

Member Warm Air Furnace and Air Conditioning Leagl,e

_________________ ____________________ ..

c„

6117 St. Clair Avenue 

HE 1-0628

.

8

DANCE
sponsored by

Sports Club of Lodge Slovenec No. 1SDZ 
SATURDAY, JUNE 10,1950 - 8 P. M.

at the

SLOVENIAN NATIONAL HOME 
6417 St. Clair Avenue

Music by Johnny Pecon and Lou Trebar
Admission 75c


